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Introduction:
On behalf of the Editorial Board, I am honored to present the 53rd volume 
of Mester, the academic journal published by the graduate students of the 
Department of Spanish and Portuguese at the University of California, Los 
Angeles. This volume is organized into two complementary sections: a 
general dossier focused on the theme of Queer Resistance, and a special 
supplement dedicated to the representation of Trans and Travesti 
Struggles in cultural production.

Mester 53 explores emergent forms of resistance as articulated 
through literature, poetry, and visual culture, by drawing on 
interdisciplinary methods and critical frameworks such as performance 
studies, film theory, feminist theory, linguistics, sociology, and queer and 
trans critique. The articles included in this volume engage with texts from 
the Iberian, Latin American, Brazilian, Lusophone African, and Chicanx 
traditions, interrogating dominant epistemologies and the power 
structures that influence cultural and intellectual production. Situated 
within distinct historical and geopolitical contexts, the contributions 
foreground literature and the arts as critical sites for resisting and 
destabilizing normative regimes of gender, sexuality, and subjectivity.

Crucially, the volume’s contributions are anchored in queerness not 
merely as an identity category, but as an analytical and epistemological 
framework. Drawing on Halberstam, Eng, and Mun oz’s assertion that 
“queerness remains open to a continuing critique of its privileged 
assumption” (3), contributors engage queerness as both a critical 
methodology and a form of radical practice. This dynamic approach 
reconfigures how we understand desire, power, and relationality, 
highlighting the importance of Latin American and Chicanx queer 
imaginaries in contemporary debates within Literary and Cultural 
Studies, as well as broader Queer and Trans theory. 

In this context, queer resistance emerges as a powerful, though often 
precarious, assertion of life against the intersecting forces of systemic 
erasure, state violence, and cultural marginalization. Achille Mbembe’s 
concept of “necropower” suggests that “the lines of resistance and 
suicide” (40) often intersect, revealing the precariousness of marginalized 
communities, where everyday survival becomes a form of resistance. For 
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this reason, for queer and trans individuals, resistance takes shape not 
only through cultural production and activism but also through the lived 
embodiment of non-normative identities, reconfiguring life beyond the 
strictures of normative paradigms.

Our special supplement explores the representation of Trans and 
Travesti Struggles in cultural productions, underscoring the significance 
of trans studies and the lived experiences of trans people. Several articles 
critically engage with travesti identity in relation to U.S.-centric trans 
studies, emphasizing how it redefines normative femininity while 
recovering local histories of resistance. Other contributions examine how 
cultural works depict social and state repression against gender 
nonconforming individuals, demonstrating how these representations 
draw attention to systemic violence, discrimination, and the ongoing 
struggle for visibility and rights. Taken together, these articles not only 
foreground resistance but also gesture toward a broader transnational 
conversation that continues in the Supplement Section.

The General Section opens with “Disuelta, Sostenida, Creada: Cristina 
Peri Rossi’s Evohé as Queer Feminism,” in which Andrew M. Edwards 
brings feminist and queer theoretical frameworks into conversation 
through a reading of Peri Rossi’s erotic poetry. Furthermore, Edwards 
argues that Evohé unsettles the conventional divide between these 
discourses, articulating an eroticism that resists fixed classification and 
moves fluidly between queer and feminist modes of expression.

Continuing with the exploration of resistance, Jesu s Galindo-Bení tez 
investigates the intersections of queer discourse and revolutionary 
thought in Latin America. His article highlights queer practices and 
gestures as expressions of collective consciousness and forms of dissent, 
particularly in response to the structural violence endured by sex-gender 
dissidents across both the Global North and South. In summary, Galindo 
emphasizes the disruptive power of queer expression to challenge 
normative structures and imagine alternative social possibilities. 

Following this, is Javier Ramí rez Franco with “Hijos homosexuales y 
sus madres en la filmografí a de Almodo var: patriarcado, sexualidad y 
capitalismo,” which examines the mother-son dynamic in Almodo var's 
films, using it as a lens to uncover mechanisms of patriarchy, particularly 
within the context of the Francoist era. Through an analysis of aesthetic 
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elements and character configurations, he reveals how these relationships 
represent a crucial alliance between marginalized groups.

Cristina G. Va zquez’s article, “La figura de Garcí a Lorca: memoria y 
resistencia queer en Bones of Contention,” turns to the symbolic and 
historical resonance of Federico Garcí a Lorca. Framed by the repression 
of the Spanish Civil War and the conservative hegemony of the Franco 
dictatorship, Va zquez situates Lorca’s literary legacy and queer identity as 
central to LGBTQ+ struggles for memory, recognition, and justice in 
contemporary Spain.

The section continues with “En la encrucijada de opresiones: 
explorando Native Country of the Heart desde lo interseccional.” In this 
article, Hamideh Falahasl’s intersectional reading of Cherrí e Moraga’s 
autobiography demonstrates how Moraga's narrative articulates layered 
experiences of queerness and Chicana identity, positioning literature as a 
vehicle for resisting systemic oppression and reclaiming agency within 
historically marginalized communities. 

In “Resurgimiento queer: resistencia polí tica y cultural en las 
representaciones artí sticas y literarias latinoamericanas,” Waldo N. Dí az 
reflects on the ongoing cultural and political violence faced by queer 
communities in Latin America. By analyzing a range of artistic and literary 
works, Dí az traces the emergence of queer resistance as a critical 
response to exclusion and as a space from which new imaginaries are 
forged.

Closing the section is Jesu s Duarte’s linguistic study, “Phonetic 
Characteristics of Lesbian Speech: Creakiness in Spanish,” which fills a gap 
in the literature on queer speech by examining phonetic markers in 
Spanish-speaking lesbian women. His findings reveal that, like their 
English-speaking counterparts, lesbian Spanish speakers exhibit distinct 
phonetic features such as creakiness, contributing to the understanding 
of queer speech across linguistic contexts.

The Supplement Section of Mester volume 53 brings together essays 
that examine trans and queer resistance through cultural, literary, and 
performative perspectives in the Latin American context. This section 
opens with Rau l Romo’s “Cuerpo y archivo en movimiento: actos 
corporalizados y resistencia trans* en Quebranto (2013)”, in which Romo 
analyzes Roberto Fiesco’s documentary on Coral Bonelli—a transgender 
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woman, dancer, and sex worker from Mexico City. Drawing on Diana 
Taylor and Sarah Pink, Romo explores how archival material, oral 
testimony, and spatial dynamics produce an embodied, affective narrative. 
He argues that these formal strategies challenge documentary 
conventions and offer a nuanced representation of trans subjectivity. 

Daniel Martí nez-Gonzalez expands the focus to literary production 
in “Este ticas de la desidentificacio n en tiempos de biosociabilidad,” and 
this article analyzes two recent novels, Inacabada by Ariel Florencia 
Richards and Tapizado corazón de orquídeas negras by E volet Aceves, to 
explore how contemporary travesti-trans writers reconfigure the body 
and trans subjectivity. Through the critical categories of disidentification 
and biosociobility, Martí nez showcases how both texts disrupt normative 
discourses and generate alternative hermeneutic frameworks grounded 
in affective and symbolic rearticulations.

 Shifting to performance and vernacular culture, Ribamar Jose  de 
Oliveira Juniors’s “Tradiciones translocales? ReXistencias en las 
actuaciones culturales del Boi Estrela en Quiexaramobim-Ceara /Brasil” 
investigates how queer subjectivities intervene in traditional cultural 
forms through the performances of Boi Estrela in Ceara , Brazil. Focusing 
on the contributions of transgender artist Laura Karielly, Oliveira Junior 
introduces the concepts of transloca and reXistence and argues that these 
performances act as both aesthetic and political interventions, embedding 
trans epistemologies within popular culture as well as enabling 
intergenerational resistance and transformation.

Continuing the exploration of narrative strategies, Luiz Henrique 
Moreira Soares and Cla udia Maria Ceneviva Nigro, in “A escrita de um 
obitua rio em ‘Los claveles de Jennifer’ de Iva n Monalisa Ojeda,” examine 
how Ojeda’s short story constructs an obituary for Jennifer, a murdered 
Honduran transvestite sex worker. Engaging Judith Butler’s concept of the 
“obituary” from a decolonial perspective, the article explores how the 
narrative inscribes Jennifer within a space of discursive legitimacy and 
interrogates the normative boundaries of humanity in relation to sexual 
and gender dissidence. 

To close this section, Bilal Choudhry analyzes Afro-Brazilian artist 
Linn da Quebrada’s work, particularly in the documentary Bixa Travesty 
(2018). This essay argues that Quebrada’s performances function as 
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epistemological interventions that critique the intersecting forces of 
classism, racism, and heteronormativity in Brazil. Rejecting 
commodification, Quebrada asserts transvestite and Afro-Brazilian 
identities through politically engaged artistic expression.

This volume of Mester concludes with my interview with Oaxacan 
writer Antonio Pacheco Za rate, titled “Oaxaca, ma s alla  de una postal.” In 
our conversation, Antonio reflects on his creative process, his engagement 
with the dynamics of gender and sexuality in rural contexts, and his 
dedication to portraying lives and experiences often excluded from the 
landscape of contemporary Mexican literature.

Bringing this volume together has been a collective effort. I would 
like to extend my sincere thanks to the Mester Editorial Board, our guest 
editors, associate editors, and current Editor-in-Chief, I caro Carvhalo, for 
their dedication throughout this process. I am especially grateful to 
former Editor-in-Chief Cristina G. Va zquez, whose continued presence and 
care have left a lasting imprint on this publication. Furthermore, I extend 
my sincere thanks as well to Professor Jorge Marturano, Faculty Advisor 
for Volume 53, for his generous guidance, and to Maarten Van Delden, 
Chair of the Department of Spanish and Portuguese, for his steadfast 
support. I also wish to thank our layout editor, Oscar Galindo, for his 
thoughtful and creative work.

Finally, I extend my heartfelt congratulations to the authors, whose 
intellectually rigorous and critically engaged work gives this volume its 
resonance, urgency, and enduring relevance.

 
 

Jose  F. Galindo- Bení tez 
Editor-in-Chief, Mester Vol. 53 

University of California, Los Angeles 
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Disuelta, Sostenida, Creada: Cristina 
Peri Rossi’s Evohé as Queer Feminism 

Andrew Mason Edwards 
University of California, Los Angeles 

Evohé avows: “E

bisonte que huye … Por eso, el arte es superior a la teoría, y la poesía, 
”

—
 —Peri Rossi’s Evohé

, granting poetry’s authority to conceptualize, that “social 

drawn from an exacting examination of the works themselves”
Poetry’s 

o declare that poetry is “ ,” that 
“[l]a poesía revela este mundo [y] crea otro” 

Peri Rossi’s poetry’s
“illumination, for it is through poetry that we give name to those ideas

— —
but already felt” (36). 

—delineating, as John Stuart Mill would have it, “the deeper and 
heart” (1214)—

, I exercise poetry’s radical 
Cristina Peri Rossi’s Evohé 
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—Evohé’s principal theme—

eros 

— eros—

eminism’s authority 

Inaugurated in the 90s, queer theory challenged feminism’s 
—

—
feminists and queers have grown since this “cleaving of sexuality from 
gender” (McBean 133). Does queer theory prioritize eroticism—

—
“the theory of gender oppression” (169), and 
“erotic minorities” (166) must

r theory is concerned “with no 
aspects of sexuality” (“Against Proper Objects” 3)? 

—
—

Peri Rossi’s first collection of poems, Evohé 

Examining Peri Rossi’s 

Evohé 
—

—
Evohé 

Evohé
—

—
calls “the ethical dissonance 
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that has split queers from feminists” (518). I 
Evohé 

I select Peri Rossi’s Evohé 

Evohé
Peri Rossi’s 

Rossi’s poems a less 

Evohé Peri Rossi’s 
Evohé 

larger trend in literary criticism on Peri Rossi’s oeuvre: “While Peri Rossi’s 

l attention” (76). Here, Fonder

of Peri Rossi’s poetry Evohé

 
Latin American woman’s poetry collection

woman’s voice into the conversation

that “broaden
feminism in the past and point us to new possibilities in the future” (236). 
Drawing on Marino’s demonstration of Latin American women’s 

— —
poetry’s veracity as Peri Rossi’s
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Evohé 

political prescience of Latin American women’s feminist and queer 

 
The Feminist Dimension of Evohé 

Evohé
the blending and intermingling of two partners’ consciousnesses 
becoming especially evident in the collection’s recurring metaphor of 

the poem “Vía crucis”
“

/ y estás poco iluminada / como una iglesia en penumbra” (

the church’s

—“
tareas de los santos” —

poem’s 

the representation of the poet’s erotic penetration of a feminine 

poet’s
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content of the pilgrim’s prayer becomes the partner’s 
el dolor

the incidence of the partner’s pain— —
poet’s —
“ ” ( —

partner’s lifelong pain

—the partner’s 
—

“ ,”
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content of the desired partner’s linguistic output

woman’s
in the poet’s consciousness

Line nine explains the conditional consequence of the partner’s repetitive, 
. of the poet’s listening 

— resbalar —
’s 

consciousness. As the poem progresses, then, the other woman’s 
—mis hermanos pez 

que cogimos de la mano— —melaza de 
palabras

cosas que
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—
woman’s voice—

“Vía crucis,”

women’s 

melaza de palabras 

women’s existences.
Peri Rossi’s imbrication of lesbian eroticism with a higher, feminine 

Adrienne Rich, in her foundational essay “Compulsory Heterosexuality 
and Lesbian Existence” (1980), theorize lesbian continuum: “a 

—through each woman’s life and throughout history—

consciously desires genital sexual experience with another woman” (648). 
In Rich’s view, t

continuum

space, and bodies. Cixous writes: “In women there is always more or less 

separation” (882; emphasis added) “In woman,” Cixous 
“personal history blends together with the history of all women” 

transcend unethical partitions: “They never taught us nor allowed us to 
say our multiplicity. That would have been improper speech. … You/I then 
become two to please them” (73). For Irigaray, an unr
merged, feminine subjectivities lies beyond prescription: “This ‘all’ can’t 
be schematized or mastered. It’s the total movement of our body. No 

pth does not mean a chasm. … Our depth is the 
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density of our body, in touch ‘all over” (75). Rich, Cixous, and Irigaray 

— —
Rossi’s poems
between women’s individual subjectivities.
“depth” of wom n’s multiplicity antipatriarchal unity, Peri Rossi’s poem 

peregrinación
means to revere another woman’s pain through her lifespan; as 

Rich’s claim that women’s personal history and experience blend with a 
history, a knowing, that all women share. Peri Rossi’s poems depict the 

—
—

Evohé 

, feminist theories on women’s 

 
The Queer Dimension of Evohé

Evohé, 

mujeres

las piernas  el vientre, los cabellos, el pubis  los ojos  la mano  
la boca   los hombros  

los senos. senos, 
 

, but rather to enter another’s entire existence
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senos

Evohé

Evohé 

that “within the terms of culture it is not possible 
to know sex as distinct from gender” (“Performative Acts” 

—  —

and Shannon L. C. Cate point out: “The fact is, more often than not, 

category of ‘female’ or ‘male’” Evohé 

that often informs queer people’s sexualities
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imagines the partner’s senos 
—

—
mancha face’s blur

— —
posible 

poet’s

: “[...] 
” (

afforded to the erotic partner’s future state, rendered in the 

final line, the changes in the partner’s body culimate in an absolute 

Evohé 

Peri Rossi’s representation of eroticism not as the enactment of 

Gender 
Trouble 

ferential, negotiated categories of confinement: “Genders 

nor derived” (180). Liberated futures depend on the subversion, and thus 

Evohé’s 
— —

Rossi’s oeuvre. 
Rossi’s novel Solitario de amor 
protagonist “evokes a nonphallic eroticism” (156); he longs

“not to penetrate and possess, but rather to merge with 
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”
—

—

Evohé.
The moral undertone of this “nonphallic eroticism” may jar some 

he “
lover” that Kaminsky conceives in Solitario de amor 
Evohé Rosemary Geisforfer Fiel, “been 
viewed by some lesbians as constituting restrictive forms of desire, ‘laws 
of the mother,’ or versions of bambi or vanilla sex” 

Evohé

In Krzystof Kulawik’s analysis of Evohé, he argues that “
yuxtaposición de ‘palabra’ y ‘mujer’, del acto poético con el acto amoroso, 
constituye el soporte temático y estructural de la colección”
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— —
heterosexualism: “It is an entire way of living which involves a delicate, 

object of masculine attention” 
(522). Peri Rossi’s Evohé

“gentle mergings” and 

Evohé

heterosexuality, which situates lesbian existence “on a scale ranging from 
deviant to abhorrent,” if not rendering it completely “invisible” (Rich, 
“Compulsory Heterosexuality”
heterosexuality, though, I find Peri Rossi’s erotic lesbian poems queer for 

 manos  piernas

 
The Queer Feminist Dimension of Evohé 

Drawing on Lorde’s definition of poetry as “illumination” and 
Adorno’s claim that new social concepts can be extracted from great 

Evohé

Evohé 
minine partner’s lifelong pain and exchange subjective
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—
—with Butler’s queer conception of 

Evohé 
Evohé 

— —
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para 
 

— —

—“si no llevamos bien”—

Huffer’s view, the neglect of relationality in queer theory
queer animus towards moral or ethical thinking: “… while feminists 
developed a robust field of ethical thinking …
more reticent to engage with ethics” (518). An emblematic reflection of 
this reticence to ethics appeared in Gayle Rubin’s call for extrafeminist 

ries, in part, because of a feminist conservatism: “A good 

called feminist discourse recreates a very conservative sexual morality” 
(166). As Rubin’s argument reveals, this conservative sexual morality in 

—
—

by Leo Bersani’s article “Is the Rectum a Grave?” 
that “

nature of sexual pleasure and the exercise of loss and power” (216). 
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Bersani refutes “our culture’s lies about sexuality”—

—arguing in turn that “the rectum is the 
— —

and women) of proud subjectivity is buried” and thus “it should be 
celebrated for its very potential for death” (222). Antisocial queer theory, 
as represented in Bersani’s argument, displaces morality entirely from the 

— —

Huffer’s 

“
–

ctually live and negotiate their relation to moralities” (519). 

the modern world; according to Huffer, Foucaldian ethics are “a historical 
relation

production” (520

Evohé
—

—

intricacy in the poems themselves, e.g., in Peri Rossi’s allusion to an 

Evohé 
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—
—

incompatible with Bersani’s antisocial queer theory

Evohé that reflect Bersani’s theory of “mastery and 
subordination” (216), the

“mastery.” Consider the 
las palabras

reads more cruelly: “
” (

—
—

concerned with jamming “the machinery of moral ”
Peri Rossi’s poems remind us that this 
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“the question of a manner of living” (
Evohé’s  to her partner’s 

dissolution
Evohé

Evohé —
—

’s Evohé

Evohé’s
— —

 
Conclusion 

“ ” (“I 
”)

Cocteau’s timeless deliberation Cristina Perri Rossi’s Evohé

Evohé serves as a partial response to Cocteau’s 
Evohé

Evohé’s 
“a ”

What is Found Evohé 
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Rossi’s collection in its steady articulation of a  
Evohé

may prove alienating. Peri Rossi’s 
—

Cocteau’s and Rich’s Evohé —
—

’s poems

Evohé 
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The “many queers and feminists” mentioned here refer, principally, to participants in 

a “Latin American woman” may seem questionable, as Peri 

Evohé 
 

Evohé 
Peri Rossi’s frequently suggests that prescriptive language is incapable of veraciously 
describing her lesbian eroticism: “
pronunciarlas a todas, en cambio, / las amé una por una” (42).

— —

“phallocratic scheme of things” (156), what counts semantically as having sex depends on 
penetration and ejaculation, thus rendering lesbians “logically impossible” (158). In her 

Evohé

analysis assumes poetry’s capacity to reflect feelings and projections that we may not have 
—

—
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“On Lyric Poetry and Society.” Notes to Literature. 
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Gender Trouble
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Rubin, Gayle. “Thinking Sex: Notes for a Radical Theory of the Politics of Sexuality.” 1984. 

Culture, Society, and Sexuality: A Reader, 

Estudos Feministas
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Gestos queer revolucionarios: 
desobediencias disruptivas frente a 
la normativa del género 

 
Jesús A. Galindo-Benítez 
University of Virginia 
 
Introducción 

“¡ !”
“ ’

” The Death and Life of Marsha 
P. Johnson

“ ’
”

“ issue politics” (Vaid 58).
“ideología 

predominante dentro del movimiento gay” (Vaid 60)
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“ ”. E

“ n” 

gesto 
queer revolucionario
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1.0 Revolución y lo queer 

de “revolución”

como “
cambian fundamentalmente las estructuras sociales de la sociedad”

Society Must Be Defended
idea de revolución “se extiende por todo el funcionamiento político de 
Occidente” (78),

en una “sociedad moderna”, 

consignas “que proclaman la victoria final de los oprimidos lo bastante 
valientes para resistir” (Allen 1). 

¡Venceremos?: The Erotics of Black Self-
making in Cuba 

proyecto revolucionario “condiciona subjetividades 
de “derecho”” (
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1.1 La furia de la disidencia contenida en un gesto 

“Y’all 
own”. A pesar de 
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Miller, Logan P. “The Death and Life of Marsha P. Johnson Review.” Film Inquiry, 12 Mar. 2018, 

  
: “

la cárcel. He sido violada y golpeada. ¡Muchas veces!” 

sujeto “gay”

u discurso “Y’all own” 
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“
apartamento 14” 

las lógicas de respetabilidad del “
blancos”

“liberación gay”. En este contexto, su intervención interroga directamente 
“club de clase media blanca” y su

“la reconstrucción de la vida 
cotidiana del capitalismo” (XI). 

 

Travesti callejera). “Rivera y Johnson crearon STAR en 1970 para ayudar a las jóvenes street queens 
de Nueva York” (Stein 83). Los centros de acogida trans
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“¡Revolution 
Now, Gay Power!” constituyen un 

: “
una revolución, pero todos ustedes sí. Yo creo en el Gay Power” 

 

(50). En su artículo “Pinkwashing, Homonationalism, and Israel
Theory and the Politics of the Ordinary”, Jason Ritchie describe que la expresión “Pinkwashing” 

autora desvela la manera en que los activistas de la lucha del cáncer de mama criticaban el “marketing 
de causa” practicado por las empresas que promovían la imagen de la lucha contra el cáncer de mama 

“homonacionalismo”, cuyo significado, en palabras de Schulman, se refiere a “la tendenc
homosexuales blancos a privilegiar su identidad racial y religiosa” (618). Asimismo, la identidad 

expresiones y colectivos que se derivan de esta autoidentificación. El término “cisgénero (del latín 
, que significa “del mismo lado que”) se puede utilizar para describir a las personas que conse

social de hombre o mujer (género) a la que fue asignado ese individuo al nacer”
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gesto queer revolucionario

gesto queer 
 

concepto que José Estabán Muñoz define como: “las estrategias de supervivencia que el sujeto 

de sujetos que no se ajustan al fantasma de la ciudadanía normativa” (4).
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revolucionario

Sexual Futures, Queer Gestures, and Other Latina 
Longings que el gesto queer “anima 

modalidades culturales del saber” (2). 
— —

gesto queer revolucionario 

gesto queer revolucionario

1.2 Revolución queer: liberación de la disidencia sexo-genérica  

— —

–
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los “roles asignados”

“Nuevo Hombre Socialista” 

Antes 
que Anochezca

“honrados …
politizados y revolucionarios” (77). 

“cualquier esfuerzo revolucionario armado”
“

conveniencia y posibilidad del cambio revolucionario” (DeFronzo 221). 

“honra” es cuestionada en virtud de una legislación castrista que 
“delito ”

gestos queer revolucionarios
por las “locas” y homosexuales en su interacción, a menudo sexua
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“la 

documento que se era homosexual” (301).
identificarse como “loca” y someterse a una evaluación en la que 

“superaba” la prueba

de “loca” como medio para obtener libertad. 

gesto queer 

“el teniente le gritó a otro militar: ‘
’”

gesto queer revolucionario

Rodríguez, los gestos queer “revelan la inscripción de leyes 
sociales y culturales” (5) y “funcionan …
legible y altamente codificada” (6). 

propia tía de Arenas lo llama “contrarrevolucionario” (168) por el simple 
hecho de “meter hombres en la alcoba” (168)

“inmoral …
… [fue] la corrupción de menores” (235)

gesto queer revolucionario,
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1.3 El influjo de la Revolución en la disidencia sexo-genérica

“a
de la decadencia capitalista y de la sexualidad burguesa” (de la Dehesa 46

Según José Quiroga, “la aparición de lo homosexual en el discurso 

… en los años sesenta” (22).

“redes 

político que insistían en la homosexualidad como proyecto de liberación” 

 
6 



46

VOL. 53VOL. 53      QUEER RESISTANCE

“auge

y las limitaciones del liberalismo” (81). No obstante, Quiroga

activamente de un “

amor libre y la experimentación en todos los órdenes” (22). 

“
… y otros lugares del mundo” 

“Gay Power”.
 Prosa Plebeya 

“en agosto de 1971, la vinculación de 

Homosexual de la Argentina” (77). 
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“quien participó tanto en la 

organizaciones y sus conexiones” (384).

Newton, “A 

Women’s Liberation and Gay Liberation Movements”

 

“Alianza 
de Activistas Gays”

“un enfoque unidimensional al ocuparse de cuestiones más 

” (Garrido 386).

constituyéndose en un grupo “
“triple opresión” capitalista, racista y sexista” (Stein 82). 
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“R” de “Revolución” en 

The 
Death and Life of Marsha P. Johnson, 

1.4 Sexo y Revolución: un manifiesto desde el Sur 
 

—
—

Sexo y Revolución
difundido “ firma de sus autores” (Villagarcía

 

Sexo y 
Revolución
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“ ” 

Sexo y Revolución

“el esquema de dominación [era] traspasado fielmente al 
individuo a través de la familia” (Sexo y Revolución

“específicos y poderosos mecanismos sicológicos” (Sexo y Revolución
“la castración de la 

…
sistema en la mente” (Sexo y Revolución 

“ delincuentes” 
Sexo y Revolución

 

 

Sexo y Revolución
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Sexo y Revolución

 

“perversiones, 
desviaciones patológicas, etc.” (Sexo y Revolución

“sobre los cuales reca[ían] los castigos más severos e 
inmediatos” (Sexo y Revolución 

Antes que anochezca

Sexo y 
Revolución

Sexo y Revolución

El beso de la mujer araña
“a otro 

hombre por la calle” “se penalizaban las reuniones privadas 

compañía de un menor” Sexo y Revolución 
 estar en prisión “por corrupción de menores” (
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Sexo y Revolución

Sexo y Revolución
Sexo y Revolución

“lo 

los sentidos” (22). 
Sexo y Revolución “unir 
a los seres humanos de formas constantemente renovadas y creativas” 
Sexo y Revolución

 
1.5 Queer Zapata: “¡Que la quemen, que la quemen!” 

“ ”

 
Tengo Miedo Torero

El beso de la mujer araña
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Emiliano Zapata después de Zapata
La Revolución

: “
quemen!”  

gesto queer 
revolucionario

gesto queer revolucionario
“sirve metafóricamente para 

” las “fuerzas 
” (4)
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gesto queer revolucionario

“ ra” al retratarlo como “gay”

“ ”

r”, cuyo origen 
remite a “ennegrecer”, presupone la pérdida del valor o de 

de “irrespeto” implica una 

gesto queer revolucionario

En este sentido, la frase “no 
respetar” denota un acto que despoja a la “respetabilidad” de un sujeto y, 
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gesto queer revolucionario
identificado como “ig: @loreto_k. o”, quien posa desnudo sobre el respaldo 
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gesto queer revolucionario
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Mapa callejero: crónicas sobre lo gay desde  
América Latina

Antes que anochezca: Autobiografía
Balderston, Daniel and Guy, Donna J. “Introduction.” Sex and Sexuality in Latin America

–

Black queer studies –
Revolutions and Revolutionary Movements

de La Dehesa, Rafael. “El sexo y la revolución: la liberación lésbico
en Brasil.” Revista de Estudios Sociales –

cio. “La pintura de un Emiliano Zapata “gay” que causa polémica en 
México.” BBC

The Twilight of Equality? Neoliberalism, Cultural Politics, and the Attack on 
Democracy

Society Must Be Defended: Lectures at the Collège de France, 1975–76

Tropismos de la disidencia
Garrido, Germán. “The World in 

Movements in/and the “Third World” (from Argentina to the United 
States).”GLQ: A Journal of Lesbian and Gay Studies –

Guerra, Lillian. “Gender policing, homosexuality and the new patriarchy of the 
–70.” Social History –

Hernández, Edgar Alejandro. “Zapata Gay o del iferencias.”
Artishock Revista

“ .” Transgender Studies Quarterly 
–

Madero, Abel Sierra. “El ”
y control social en Cuba durante los años sesenta.” Cuban Studies

–
Mahler, Anne Garland. “Global South Literary and Critical Theory.” Oxford Bibliographies, 

Disidentifications: Queers of Color and the Performance of Politics

Prosa Plebeya: Ensayos, 1980–1992
“Homosexuality in the Tropic of Revolution.” Sex and Sexuality in 

–
Redacción. “La pintura de un Emiliano Zapata “ ” que causa polémica en México.” 
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“Revolutions”. Oxford Bibliographies in Sociology, 

Ritchie, Jason. “Pinkwashing, –
rdinary.” Antipode –

Sexual Futures, Queer Gestures, and Other Latina Longings

Simonetto, Patricio. “Entre cartas, libros y panfletos. Traducción y conflicto en los 
movimientos de liberación homosexual/gay en las Américas.” Revista Periódicus

–
Rethinking the Gay and Lesbian Movement

Stryker, Susan. “Queer nation.” LGBTQ: An Encyclopedia of Gay, Lesbian, Bisexual, 
Transgender, and Queer Culture, 

The Death and Life of Marsha P. Johnson

Vespucci, Guido. “Explorando un intrincado triángulo conceptual: homosexualidad, familia y 

–1976).” Historia Crítica –
Villagarcía, Martín. “Manuel Puig y el Frente de Liberación Homosexual: un diálogo nunca 

abandonado.” Moléculas Malucas
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Hijos homosexuales y sus madres 
en la filmografía de Almodóvar: 
patriarcado, sexualidad y 
capitalismo 

Javier Ramírez Franco 
University of Houston 

“women’s director”.

Con respecto a la etiqueta de “women’s director”, The New York 
Times señala que “Pedro Almodóvar’s escape from his father’s machismo 
was to listen to the women in his life” (15).

¿Qué he hecho 
yo para merecer esto? Dolor y gloria 
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for masculinity to develop, each infant boy must erect intrapsychic barriers that ward off 
the desire to maintain the blissful sense of being one with mother … The behavior that 
societies define as appropriately masculine is filled with the forms of this defensive 
maneuver: ... fear of manifesting and thereby revealing that one possesses “feminine” 
attributes ... [such as] tenderness [and] affection. (182)  

 
De manera que es notable una actitud misógina vinculada al desarrollo de la 
masculinidad en contraste con la feminidad, lo que complica la dinámica 
edípica de los hijos homosexuales y sus madres, dado que el hijo homosexual 
se enfrenta a complicaciones al identificarse con aspectos de su feminidad. 

En efecto, teniendo en cuenta la proximidad entre la madre y el hijo 
homosexual, ella se convierte en su principal modelo femenino. Según lo ha 
abordado Goldsmith, en el caso de los niños sexualmente diversos, se predice 
que una ambivalencia específica hacia ella es normativa durante la etapa 
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edípica (118). Puesto que las madres suelen ser las cuidadoras principales, así 
como el modelo principal para equipararse con el padre, el vínculo que el niño 
homosexual siente genuinamente hacia la madre, le haría especialmente 
vulnerable al rechazo y a la ruptura de su relación con ella. De esta manera, 
puede comprobarse cómo las construcciones sociales de la masculinidad y la 
feminidad han influido en la relación edípica inversa, en la que el hijo 
homosexual sentiría ira hacia la madre. Así, el sentimiento de masculinidad 
que se deriva de la separación de la madre y la sensación de feminidad al 
identificarse con ella es lo que equilibra cualquier deseo edípico inverso de 
matricidio. Es decir, más que deteriorar la relación del hijo homosexual con su 
madre, la fortalece.  

Así, este dinamismo de madre e hijo se plasma de forma explícita en los 
primeros minutos de Dolor y gloria. En este filme se proyecta la vida de un 
cineasta en deterioro físico en la España contemporánea en la que su 
protagonista recuerda su infancia bajo la dictadura franquista de los años 
sesenta. En el contexto de un proyecto cinematográfico autobiográfico, la 
película presenta a su protagonista, Salvador, durante su infancia y juventud 
junto con su madre, Jacinta.1  

 

 

Dolor y gloria
Dolor y gloria

En esta obra, Almodóvar circunscribe sus memorias al espacio doméstico 
tradicionalmente delimitado para las mujeres, haciendo alusión a la feminidad 
y al vínculo que el joven Salvador mantiene con su madre. Igualmente, nunca 
presenta a su madre como objeto sexual, tal y como propone el concepto 
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edípico tradicional. Tampoco la presenta como una amenaza, según lo 
plantearía la dinámica edípica inversa. En Dolor y gloria, el hijo homosexual 
muestra reconocimiento por la madre, calificándola como un modelo de 
conducta con el que acaba considerándose un igual. Por eso, en el filme, 
Salvador, mientras que su madre se encuentra bajo un tratamiento de cura, este 
le confiesa: “y digo que me he formado contigo” (1:30:40-1:30:49). De esta 
manera es como el director aborda la dinámica de la relación entre madre e 
hijo.  

Además de entender este tema desde el punto de vista psicológico, la 
relación entre el hijo homosexual y la madre se ilustra también desde una 
dinámica marcada por la dictadura franquista. Si bien los momentos de la 
infancia que se muestran en Dolor y gloria tienen lugar durante la dictadura 
franquista, en el filme ¿Qué he hecho yo para merecer esto?, se narra la 
historia de una trabajadora doméstica inmersa en un matrimonio carente de 
amor recién acabados los años de la España franquista. Así pues, debido a la 
violencia patriarcal promulgada y heredada por el régimen franquista, surgen 
en ambas películas algunos paralelismos de resistencia por parte de grupos 
sexualmente diversos y marginalizados durante y posterior a esta época. 

También, en los años setenta, cuando la economía de España se 
encontraba rezagada con respecto al resto de Europa occidental, el país no 
deseaba ser percibido como pasivo y afeminado.2 Como consecuencia, la idea 
de feminización de España fomentó un desprecio contra aquellos ciudadanos 
españoles con características y comportamientos afeminados. Así, a raíz de 
ello, el franquismo propuso lo que el régimen consideraría como una conducta 
social peligrosa, estableciendo con ello un aparato estatal que ejercería un 
control hegemónico sobre el género y la sexualidad de las minorías durante la 
época franquista.  

Asimismo, dada la desconfianza que surge ante lo femenino y el frente a 
la criminalización del Otro, también se originaron otras restricciones y 
precariedades que enfrentaron las mujeres españolas. Desde las instituciones 
sociales, religiosas, políticas y culturales franquistas se intentó reconstruir una 
identidad española dominante basada en los roles de género del siglo XIX. Aún 
después de la muerte de Franco, las mujeres seguían relegadas a los roles 
tradicionales, teniendo así la mayor cantidad de amas de casa en Europa y 

 
ema. “Franco’s Spain, Queer Nation?”. University of Michigan Journal of Law Reform
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siendo uno de los porcentajes más bajos de mujeres en la fuerza laboral.3 Todo 
esto ayudó a contextualizar la situación a la que se enfrentaron las madres en 
ambas películas de Almodóvar.  

Igualmente, surgiría el movimiento contracultural de La Movida que 
tuvo lugar tras la muerte de Franco a partir de una juventud ansiosa por 
explorar las libertades de expresión de género y sexualidad. De este 
movimiento contracultural es que Almodóvar se inspira para realizar un rol 
fundamental, plasmando en la dinámica del hijo y la madre y de ese modo 
subvertir las expectativas y las restricciones impuestas por el sistema patriarcal 
del franquismo. Este hecho se hace evidente en ¿Qué he hecho yo para merecer 
esto?, pues Gloria, la protagonista, subvierte las expectativas respecto a la 
maternidad y la feminidad. Es decir, Gloria supone una deconstrucción de la 
figura femenina ideal bajo el patriarcado franquista, puesto que, al no actuar 
de forma sumisa ni pasiva y tampoco complacer a todo el mundo, trastoca esa 
construcción social. 

De la mano de los personajes Gloria y Miguel y su hijo menor 
homosexual en Qué hecho yo se observan algunas dinámicas poco habituales 
con respecto a las relaciones familiares que, en última instancia, son capaces 
de redefinir las expresiones hegemónicas de la sexualidad y la identidad de 
género bajo los sistemas de poder patriarcales. Al principio de la película, se 
ve que Gloria cumple fielmente las expectativas de su vida doméstica. Lo 
mismo ocurre en Dolor y gloria mientras la protagonista barre la casa y, tras 
un impensado encuentro sucumbe a sus deseos sexuales. Si bien Gloria expresa 
su liberación sexual, existe la falta de gratificación sexual por parte del policía. 
Es así cómo, de este modo, se destaca la impotencia sexual de la figura 
representativa del estado con el fin de insistir que el patriarcado carece de 
fuerza. Igualmente, en un segundo intento sexual, esta vez con su marido, 
Gloria se enfrenta de nuevo a un hombre que es incapaz de satisfacerla. En las 
secuencias propuestas por Almodóvar, los dos encuentros apuntan a la 
impotencia de las figuras patriarcales, el Estado y el hogar. Del mismo modo, 
este mismo tema se enfatiza en la secuencia del fracaso del cliente anónimo 
con el personaje de Cristal, su vecina. Así, el gran pene, representación del 
patriarcado fálico resulta impotente. Por ello, es la patada de Gloria a los 
genitales de su marido la que derrumba el inútil patriarcado. Con esta escena, 

 
Paul Julian Smith “women were allowed no self

fundamental characteristic was submission… Even in 1987, Spain had the lowest percentage of working 
mmunity”. 
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Almodóvar ofrece un notable trastorno a la relación de la nación y la represión 
sexual en la familia establecida durante el régimen de franquista. 

 De modo que, Gloria expresa abiertamente su libertad sexual y lo hace 
también su hijo Miguel, quien se explaya en su propia sexualidad. En la misma 
medida que su madre, Miguel navega por los parámetros feministas de una 
despatriarcalización y erradicación del concepto hegemónico de sexualidad, 
dándole así una mayor relevancia a la liberación sexual propiciada como 
consecuencia de La Movida. Aunque no es de extrañar que Miguel utilice el 
lema feminista de “soy dueño de mi cuerpo” dado que uno de los objetivos de 
este movimiento era darle importancia a la forma en que las personas se sentían 
e identificaban sexualmente y no enfocarse exclusivamente en su 
encasillamiento dentro de las estructuras preexistentes. Tal y como ocurre con 
Gloria, Miguel representa un cambio y ruptura de los valores familiares 
tradicionales promulgados durante el franquismo. 

Además de abordar el tema de la insatisfacción sexual en el largometraje, 
también se ponen de manifiesto las restricciones o carencias materiales 
impuestas por el sistema patriarcal. Es decir, la limitación de recursos 
económicos, incluida la falta de empleos bien remunerados. Esta ausencia de 
empleos es la que hizo que las mujeres quedaran relegadas a la pobreza. Por lo 
que la lucha por su propio sustento y la de su hogar se hace evidente cuando 
Gloria se esfuerza por pagar el alquiler y la comida de sus hijos con el sueldo 
que gana en su trabajo como empleada doméstica. Esta evidente situación de 
desprotección se ilustra en varias secuencias en las que Gloria sumida en un 
matrimonio sin amor, depende de su marido para pagar los gastos. Por lo tanto, 
desde un punto de vista capitalista se observa una feminización de la pobreza. 
Esta noción de la feminización de la pobreza surge en la década de los setenta 
y se populariza tras ser utilizada en documentos creados por las Naciones 
Unidas en la década de los noventa.4 Así pues, la feminización de la pobreza 
supone una situación en la que las mujeres y los homosexuales, por estar 
vinculados a la feminidad, se ven sistemáticamente relegados a experimentar 
y encarnar la pobreza y la privación material.  

En el pasado, la idea de los cazadores y recolectores consistía en una 
división del trabajo entre hombres y mujeres igualitaria, en términos de 
responsabilidad y poder. Sin embargo, a medida que la sociedad fue 
modernizándose, se produjo un proceso de segregación familiar y de género 

 
Sen, Opheus. “Feminisation of Poverty: The Link between Patriarchy and Capitalism.” Breakthrough
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bajo el patriarcado. Como resultado, el trabajo se dividió en función del género. 
Si bien hay quienes sostienen que el patriarcado y el capitalismo son 
instituciones distintas, lo cierto es que dialogan, ya que estos términos 
interconectados ofrecen una práctica de la desigualdad de la raza, la clase, el 
género y la sexualidad. En efecto, el capitalismo, al igual que el patriarcado, se 
mantiene a expensas de la explotación de quienes son relegados a los márgenes 
con el fin de multiplicar y aumentar así los intereses de unos pocos elegidos. 

Sin duda, esta distinción de clases queda claramente subrayada por 
Almodóvar mediante el uso de colores estéticos a lo largo de sus secuencias 
cinematográficas. Según sea el nivel social de los personajes, la iluminación y 
el ambiente difieren y circunscribe los espacios que habitan. En el caso de los 
trabajadores más pobres, estos suelen habitar gran parte de su vida encerrados 
en ambientes oscuros. Si se analiza la cuestión de la intensidad del color, 
resulta evidente la división de clases sociales, ya que se experimenta el color 
en las edificaciones y los paisajes en que los personajes habitan y trabajan. En 
ambas películas presentadas en este análisis, los colores reflejan claramente la 
clase social a la que pertenece los personajes. 

 

 
 

Dolor y gloria
Dolor y gloria

Al presentarnos Salvador la casa de su infancia, el director emplea 
colores tenues y pasteles para destacar su condición de clase baja. Lo mismo 
ocurre con la situación en la que vive Gloria en ¿Qué he hecho yo para merecer 
esto? Según Alejandro Yarza, esto se atribuye a que, a “nivel visual, este 
intento de conferirle al filme una clara especificidad de clase se manifiesta en 
su adscripción a la estética antiglamour del neorrealismo italiano” (105). Los 
colores brillantes solo empezaron a aparecer en pantalla cuando Salvador se 
convirtió en un cineasta exitoso. De esta manera es como Almodóvar contrasta 



67

VOL. 53VOL. 53      QUEER RESISTANCE

 
 

los gabinetes de color rojo y los azulejos azulados con la clase social actual de 
Salvador en contraste con la clase social anterior con el beige apagado de la 
casa de clase baja durante su infancia. 

A partir de esta evidente distinción de clases, Almodóvar traza los años 
de formación de Salvador cuando él y su madre se enfrentaban a la pobreza. 
Asimismo, Gloria, en ¿Qué he hecho yo para merecer esto? es incapaz de 
cumplir la función maternal de alimentar a Miguel. Esta situación no solo 
supone un cambio en las expectativas sobre la maternidad a la hora de presentar 
a dos madres que luchan por mantener y cumplir sus funciones tradicionales, 
sino que también destaca la manera en que, en estas circunstancias, las madres 
y sus hijos homosexuales se entienden mutuamente para trabajar juntos y 
lograr cierto éxito en contra del patriarcado heteronormativo opresor.  

En este contexto, Kathleen Vernon explica que “for Almodóvar… it is 
the housewife who becomes a pawn in a patriarchal and capitalistic system of 
exchange” (35).  No obstante, en las dos películas mencionadas son las amas 
de casa las que entran en este sistema capitalista de intercambio a través de los 
servicios que pueden ofrecer a su hijo homosexual. Este entendimiento mutuo 
que se establece entre el hijo homosexual y la madre para conseguir el éxito en 
el intercambio de servicios por bienes y otros servicios, es lo que Almodóvar 
plasma en Dolor y gloria. Tras ver que Eduardo, un trabajador analfabeto, 
pagaría por los servicios de Salvador como escritor de cartas, el personaje de 
Jacinta se aprovecha de esta situación para elevar las precarias condiciones de 
madre e hijo. Así, mientras Eduardo trabaja en la cueva para Jacinta, Salvador, 
a su vez, le enseña el alfabeto y, finalmente, le enseña a escribir. Por 
consiguiente, tanto Salvador como Jacinta deben trabajar juntos para 
sobreponerse ante el patriarcado y conseguir una salida de la pobreza. 

 

 

Dolor y gloria
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Ahora bien, debido a las restricciones de su condición de homosexual, y 
en el caso de ella, el hecho de ser mujer, se ven sometidos a un intercambio de 
servicios y bienes que conlleva un enorme valor moral. Esto resulta evidente 
tanto para Jacinta como para Gloria, ya que deben someter a sus hijos a 
sistemas depredadores debido a sus limitados recursos. Por ejemplo, además 
de luchar económicamente para alimentar a su hijo, Gloria no puede permitirse 
pagar el tratamiento dental de Miguel. Como consecuencia de su inseguridad 
financiera, Gloria decide regalarlo a un dentista pervertido que se siente atraído 
sexualmente por su hijo menor de edad. Aunque Gloria debe sucumbir a sus 
limitaciones económicas, en una escena anterior en la que Miguel menciona: 
“soy dueño de mi cuerpo” (00:24:39), Gloria le responde que “si eres dueño de 
tu cuerpo, aprende primero a alimentarte por ti mismo” (00:24:47-00:24:49). 
Por lo tanto, con la intervención de Gloria, se prefigura una transacción al 
establecer el uso del cuerpo como mercancía para el beneficio personal en un 
sistema patriarcal. 

 

 

Figura 4. El dentista admira a Miguel tras “adoptarlo”. Fuente: ¿Qué he hecho yo para merecer esto?

Dolor y gloria

Además, Jacinta considera que estudiar en el seminario es la única 
oportunidad que tiene Salvador para educarse. Por su parte, Salvador afirma 
que no desea ser un sacerdote y no entiende por qué debe ir a un seminario. Sin 
embargo, Jacinta le reitera que: “para los pobres no hay otro modo de estudiar” 
(00:52:15-00:52:18). Si bien no se dice explícitamente que el seminario 
represente un lugar perverso, Almodóvar se ha manifestado abiertamente tanto 
en el ámbito personal como en el profesional como un crítico contra la iglesia 
católica. En entrevistas, el cineasta ha declarado que se hizo agnóstico a los 
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diez años y que desde entonces es anticlerical.5 Esta postura queda plasmada 
en su película, La mala educación, la cual aborda el tema de los abusos 
sexuales a menores por parte de sacerdotes. Así, al igual que Gloria y Miguel, 
Jacinta y Salvador coinciden en que para subsistir y triunfar, deben navegar 
por espacios restringidos sin importar si son sometidos a sucumbir a fuerzas 
depredadoras. 

En conclusión, ambas películas finalizan con planos que muestran la 
relación que mantienen la madre y el hijo homosexual. En Dolor y gloria, 
Salvador se vale de su madre para narrar su infancia. Luego de intercambiar 
sus servicios por bienes para que él y su madre puedan prosperar, es Jacinta 
quien finalmente ofrece sus servicios sin decirlo abiertamente, al tiempo que 
él vuelve a contar su vida relacionándola con la de ella. 
 

                                                

                                             

Dolor y gloria
¿Qué he hecho yo para merecer esto?

 

 
Véase, Thomas, Dana. “Pedro Almodovar Corrupted By the Church.” Newsweek
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Igualmente, en el filme ¿Qué he hecho yo para merecer esto? Miguel vuelve 
a desempeñar el papel del patriarca de la familia. Y aunque es posible que 
Miguel perpetúe la violencia y el poder ejercidos sobre Gloria del mismo modo 
que lo hizo su padre sobre ellos, lo cierto es que dado que hay un entendimiento 
recíproco de cómo han tenido que lidiar con la pobreza, este asume el papel 
del patriarca para conservar el poder de la unidad familiar y de ese modo 
ayudarse a sí mismo y a su madre. De tal manera que, el patriarcado se 
manifiesta a partir de estructuras sociales relacionadas con el capitalismo y la 
pobreza, restricciones sexuales y la función del cuerpo como proveedor de 
bienes. Por consiguiente, los hijos homosexuales y sus madres en Dolor y 
gloria y ¿Qué he hecho yo para merecer esto? han tenido que enfrentarse al 
franquismo y a los vestigios de este régimen que promulgó un desdén por lo 
femenino, imponiendo roles de género para así mantener el sistema capitalista 
y privilegiar particularmente a aquellos que representaban la masculinidad 
durante la época franquista. 
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La figura de García Lorca: memoria y 
resistencia queer en Bones of 
Contention  

 
Cristina G. Vázquez 
University of California, Los Angeles 

Cuando se hundieron las formas puras 
bajo el cri cri de las margaritas, 

comprendí que me habían asesinado. 
Recorrieron los cafés y los cementerios y las iglesias, 

abrieron los toneles y los armarios, 
destrozaron tres esqueletos para arrancar sus dientes de oro. 

Ya no me encontraron. 
¿No me encontraron? 

No. No me encontraron. 
–

I. Introducción al contexto histórico y social  

“ ”

 
“Fábula y rueda de los tres amigos” Poeta en Nueva York
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“ ”

“ ”
“ ” “ ” “ ”

como “homosexuales”

Bones of Contention

Bones 
of Contention

“ ”
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II. La otra mirada: Bones of Contention 
 

“Yo creo que el ser de Granada me inclina a la compresión simpática de lo perseguido, del 
gitano, del judío, del negro … del morisco que todos llevamos dentro”  

“

” (2017)

“los huesos 
tienen toda la importancia en el plano familiar, social e histórico”

 
2 

“Estampa de García Lorca”, La Gaceta Literaria, 15 de enero de 1931. Reproducida en Treinta entrevistas a 
Federico García Lorca
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Bones of 
Contention

“

subversive, perverted, and immoral dictates of the Republicans” (Pérez

“ ”

 

“
favor de quienes padecieron persecución o violencia durante la guerra civil y la dictadura”. (
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Bones of Contention

III. El imaginario femenino durante el franquismo
 
“En todos los países la muerte es un fin. Llega y se corren las cortinas. En España, no. En 

España se levantan. Muchas gentes viven allí́ ́entre muros hasta el día en que mueren y los sacan 
al sol. Un muerto en España está más vivo como muerto que en ningún sitio del mundo”  

Nada La plaza del 
diamante 

 

El País
Juego y Teoría del Duende



77

VOL. 53VOL. 53      QUEER RESISTANCE

 
 

 

“ in memoria no hay democracia”

 
9 “Si algo caracteriza no solo la obra de García Lorca sino su vida misma, es esa simbiosis que le permite existir 
entre lo popular y lo culto” dice Chaves Bustos al documentar cómo Lorca era percibido al llegar a la Residencia 
de Estudiantes de Madrid

í́́
10 

proclamaba “el derecho de las mujeres a equivocarse” (Aunión, El País
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“su manera de hablar, su lenguaje corporal, o por los 
sitios que frecuentaban” 

“ ”

Bones of Contention, 

active
passive
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“ ”

IV. El movimiento LGBTI+ y su performatividad en la España 
contemporánea 

 
“Pero yo ya no soy yo, ni mi casa es ya mi casa … Ya suben los dos compadres hacia las altas 
barandas. Dejando un rastro de sangre. Dejando un rastro de lágrimas.”  

“
”

La Transición

“ ” La Transición La 
Movida

La Movida

 
Romance Sonámbulo.

“resulta especialmente — —

generaciones de españoles” (183).
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La Transición 

Bones of Contention

para Franco … 

…
a la policía, “estamos en los años 80, ¿cómo es que me vas a llevar a la prisión 
solo por mi aspecto?”. 
de otros movimientos… eso nos ayudó mucho para la derogación de la ley. La 

Barcelona… se me pone la carne de gallina (sinc.) de la emoción de recordar… 

personas trans (sinc.) que querían venir en la pancarta… y de repente gritando 
“¡Libertad, libertad!”

Bones of Contention
“

” o “performing gender”

“the encounter with the Other, whether gendered, sexual, 
racial or any other kind” (24).

representados por los ‘travestis’ 
Bones of Contention
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“Ley de Peligrosidad Social”

V. Reflexiones finales

“Olvidar es imposible”

Bones of Contention

VI. Anexos
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El Diario

El Periódico
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Aunión, J. A. “La Campoamor.” El País

Barroso, F. Javier. “¿Y en lugar de la cárcel de Carabanchel? La nada.” El País

Los  
inmigrantes en la escena española contemporánea: buscando una nueva identidad 
española

Micó, María José Giménez. “Introducción: spañola.” Revista 
canadiense de Estudios Hispánicos JSTOR

Queer Transitions in Contemporary Spanish Culture: from Franco to 
 La Movida
Wahnón, Sultana. “La osguerra.” Nueva revista 

de Filología Hispánica – JSTOR

Bones of Contention
Lugares de memoria de la Guerra Civil y el franquismo: representaciones 

literarias y visuales
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En la encrucijada de opresiones: 
explorando Native Country of the 
Heart desde lo interseccional 

Hamideh Falahasl 
University of Houston 
 
Introducción 

Native Country of the Heart

Native Country of the Heart
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Native Country of the Heart
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desarrollado el concepto de “matriz de 
dominación”, que se refiere a cómo diferentes sistemas de opresión 

“

”

 
Desentrañando las intersecciones en Native Country of the Heart 

Native Country
“ ’ ”

I imagine myself, I am “una salta pa’tras,” a “throwback” mixed
upon the white father’s lap and twists her head almost violently backwards to gaze 
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“If we 
forget ourselves, who will be left to remember us?”
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menciona “Few bemoan the memory loss of the 
—

—
memory of letter” (3). Es relevante subrayar que, además de evidenciar la 
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“

”
“una de las principales estrategias del imperialismo británico y francés en 
el siglo XIX” (Robbins 4) luego de que estas regiones lograran su 

“t

colonization is complete. We are not supposed to remember” 

en “Of course Elvira was Malinche”
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La última generación
“Desde el punto de vista histórico es evidente que el cuerpo femenino, 

para descolonizarlos ha de ser cultural y sexualmente específico” (Moraga 

Native Country of the Heart

Winona, “the odd girl with whom I had a yearlong no
relationship”

But you can’t fake 
it to God, and God made the Church’s rules. And the Church will banish you, decree 
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relaciones: “A very un

sleep in somebody else’s house?”

“I … I can’t tell 
you, Mom. You won’t accept it”

inesperado viaje de regreso “that who I was would me
knew as familia”
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historia, Elvira se ve forzada a aceptar a su hija tal y como es: “How could 
you think that there is anything in this life you could do that you wouldn’t 

Native 
Country of the Heart

Native Country

y Elvira apoya y defiende a su hijo … “as my mother intimated, a Young 

does not)” (118). En otras palabras, las actividades de
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emprende un viaje significativo a México: “to return my mother’s México 
back to her” (90). En este viaje, Moraga vuelve a mencionar su identidad 

con la esperanza de curarle la mano porque no había: “Nothing México 
couldn’t cure, I thought” (96). Con lo cual, la autora señala acertadamente 

orgullosa, “How I wanted to blend in as one of them. But I was not one of 
omeone other than either” 
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“ ”

(Triana 12). Tal y como lo señala Moraga: “It is always a political 
nd when we name ourselves. “Chicano/Xicano” 

emerged in the late 1960 s as a movimiento of Indigenous and mestizo 
reclamation”
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 Loving 
in the War Years. Estaba confundida por lo que había hecho … “Chicana 
Lesbian.” It was 1983 and I had never, in my life, read those two words as 
the subject of a book. “Lo que nunca pasó por sus labios.” What have I 
done?” (97). Aunque al principio estaba confusa y temero
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Loving in the War Years
This Bridge 

Called My Back Writings by Radical Women of Color 
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Conclusión
 
Native Country of the Heart
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la creación de estos “actos de 
memoria” representa una poderosa estrategia de resistencia frente a las 

Native Country of the Heart
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Borderlands: The New Mestiza. La Frontera.

Anuario de la 
Facultad de Ciencias Humanas. Nueva Época, 

Debate 
Feminista, 
Hazel T. “Extending bell hooks' feminist theory.” Journal of International Women's 
Studies

O Erotismo como Ruptura na Ficção Brasileira de Autoria Feminina

Campbell, Federico. "Las “Sisters”." Mujer y literatura mexicana y chicana. El Colegio de 
Mexico

The 
University of Chicago Legal Forum

Goikoetxea, Itziar Gandarias. "“¿Un neologismo a la moda?: Repensar la interseccionalidad."
Revista de Investigaciones

Grill, Mario. "Guilt, shame, anger and the Chicana experience: Cherríe Moraga’s Native 
Prose Studies

–
Interdisciplinary Mexico/México Interdisciplinario

Neglected Social Theorists of 
Color: Deconstructing the Margins

Cartography of Xicana Desire
La última generación: Prosa y Poesía
Native country of the heart: A memoir

iafor,
The Decolonial Imaginary: writing Chicanas into history

Social text

Skonecka, Anna. “This Land Was Mexican Once/ Was Indian Always/ and Is./ and Will Be 
Again.” El papel de la memoria colectiva en la formación del discurso feminista 

Studia Romanica Posnaniensia

L’Ordinaire des Amériques, vol. 229, 
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Resurgimiento queer: resistencia 
política y cultural en las 
representaciones artísticas y 
literarias latinoamericanas 

Waldo N. Díaz 
California State University, Sacramento 
 
Introducción: 
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“

imposed on us in order to create the space for ‘an experiment with the 
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possibility of going beyond them’” (50). 

Strange Way of Life

“ tro” o 

Entendiendo la opresión queer a través del teatro, cine y poesía 
mexicanas. 

El eterno femenino

: “Y yo 

risa ha cavado siempre más túneles que lágrimas” (10). 
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eterno femenino

“todos los personajes masculinos manipulan 

honesto” (8).

 
 El eterno femenino
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por su verdadera esencia humana: “Bien ése es el 

con el que yo me llamo, ése no se lo diré a nadie” 

conduct. The aim of these practices is to simultaneously optimize the body’s 
ills and productivity and to foster its usefulness and docility: ‘What was 

  

Perfume de Violetas
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veces: “Cada 28 días debo prevenir mi 
menstruación” (35:40).  

reference to norms and ideas based on men’s physical capacities, and secondly 

Perfume de Violetas
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“Playing with Butler and Foucault: Bisexuality and Queer Theory”, 
“The homosexual or other labeled “pervert” becomes seen as naturally 

sexuality” (222).
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“The homosexual was 

marginalizing and subordinating effects of social control” (20

 

“
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professional, turns “sex into discourse”  

“ ”
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“  ”

Tu nombre, tu alegría…

Estéticas trans y la desidentificación de lo masculino 
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A right to Marry: “The politics of 

”

Una mujer 
fantástica 
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: “the repeated stylization of the body, a 

natural sort of being” (43

Kovach: “the beautiful is not physical fact; it does not 

far off to assume that conception of gender is not either” (52).  

Una mujer fantástica
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Una 
mujer fantástica 
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Extraña forma de vida

“Years ago, you asked 

one another” (26:42). 
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Sentiido “Yo 

… Olokun, misterio … ”
: “Hemos de hablar algún día”, “Las 

hijas de la ternura”

García, “Solo tengo poesía al alcance”
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: “Hacer de tripas corazón” “
bite the bullet”. 
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Strange Way of Life.
“Michael Foucault: Feminism.” Internet Encyclopedia of Philosophy

“ .” Journal of 
Bisexuality

El eterno femenino 1973.  

Gallardo, Gabriel. “Los onocer.” Cultura 
Colectiva

. La poesía es resistencia.  

Hannah Niemann, and Erin Guydish Bucholz. “(PDF) Gender and Beauty Presentation in Art: 
Portraiture through the Lens of Judith Butler’s 

.” Journal of Student Research

er’s_Theory_of_Performativity_and_Aesthetic_Subjectavism
Una mujer fantástica

“ .” California Law Review

Spargo, Tamsin. “Foucault and Queer Theory Tamsin Spargo.” Post Modern Ecounter

Perfume de Violetas
Public Opinion of Transgender rights in 

Mexico. 
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Differences in Phonation of Lesbian 
Spanish Speakers 

 
Jesús Duarte 
University of California, Los Angeles 
 
1. Introduction 

“biological sex,” which alters pitch and production more generally (Jacobs 
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2. Literature Review 
 
2.1 Theory 1: Reflection of Identity 
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have so far been linked with “gay speech” (Pahis, 2017) On the other hand, 

“lesbian speech.” (Barron

2.2 Theory 2: Performativity and Perceived Sexuality
  

Supporters of this theory often use the idea of “performativity” introduced 

“Feminine” and “masculine'” are not what we are, nor traits we HAVE, but 

supported by Jennifer Coates (1986), in which she states that “in 

they perpetuate the social order which creates gender distinctions.” 

there are gay men who do not “sound gay” or lesbia
“sound lesbian,” similarly one may find heterosexual men and women who 
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theory by stating that “Following the general practice in sociolinguistics 
of treating the categories “female” and “male” as both given and unitary, 

“feminine” sounding speech in men and “masculine”
switching behavior between essentially “male” and 

“female” intonational styles.” Once again arguing that queer speech is not 

experimental procedures utilized to test this approach focus on listeners’ 

was grouped by listeners’ judgment of the voice stimuli presented 
and whether or not they sounded “gay” allowing participants to judge 

on a scale of 1 to 5 ranging from “very gay” to “straight”, and Katchel et al. 

2.3 Characteristics of Lesbian Speech

2.3.1 Overall Production 
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2.3.2 Pitch and Fundamental Frequency (F0) 

sound more “masculine” and 

heterosexual women; unlike the other two, however, Cuddy’s results on 
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pitch, the range of a speaker’s pitch was also found to have a correlation 

ceived sexuality. In this study, lower F0 values were perceived as “less 
feminine” and therefore more lesbian

2.3.3 Creakiness

Creakiness is a phonetic phenomenon described as “a type of 

voice sound creaky or raspy” (Behrens, 2014). This has been found to be 
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2.4 Lesbian Speech in Spanish and Gaps in Literature 

Phonetic Feature Lesbian Speech (English) Lesbian Speech (Spanish) 

Vowel Production 

/s/ Production 

Segment Duration 

Pitch Range 
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VOT 

Voice Quality 
 
 

 
3. Research Questions and Hypotheses 

Lutzross’s (2015, 2018) findings on creakiness, this 
 

 

 

 

 

 
4. Methodology 
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4.1 Participants 

4.2 Data 
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4.3 Procedure 
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5. Results 

 

*** 
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6. Discussion
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6. Summary and Future Research 
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Cuerpo y archivo en movimiento: 
actos corporalizados y resistencia 
trans* en Quebranto (2013) 

 
Raúl Romo 
University of California, Irvine 

“Se nos vino el terremoto encima, y pa rale; Ya no pudimos hacer nada” 
relata Coral Bonelli al recordar la fatí dica man ana del 19 de septiembre de 
1985, cuando un terremoto de 8.1 grados de magnitud sacudio  la Ciudad 
de Me xico. Este devastador sismo derribo  la unidad habitacional que la 
protagonista habitaba junto a su familia e igualmente cobro  la vida de su 
hermano Pedro de diecisiete an os. Así  pues, esa tragedia serí a la primera 
de una serie de sacudidas que marcarí an profundamente la historia de la 
familia Garcí a Ortega, pero en particular la de la hoy fallecida Coral Bonelli. 
El presente artí culo analiza el tratamiento narrativo y enfoque etnogra fico 
que emplea el director tamaulipeco Roberto Fiesco en la realizacio n de su 
o pera prima Quebranto (2013). En dicho documental se resume la vida y 
trayectoria de Coral Bonelli, una mujer transge nero, bailarina y 
trabajadora sexual originaria de la Ciudad de Me xico. 

A lo largo de mi ana lisis sostengo que Fiesco interviene desde un 
lente metodolo gico innovador que incorpora y transforma recursos 
audiovisuales y archiví sticos con los que pretende proyectar de manera 
biogra fica la trayectoria y experiencia de su protagonista. Esta propuesta 
fí lmica se fundamenta en la recuperacio n del archivo, la oralidad del 
testimonio y un novedoso trabajo de montaje para recontar la vida e 
historia de Bonelli, antes y despue s de su paso por el cine. Para el presente 
ana lisis recurro a las investigaciones de Diana Taylor y Sarah Pink con el 
fin de explorar el modo en que el archivo y el tratamiento documental 
gestionan de forma concurrente la proyeccio n biogra fica y afectiva de la 
protagonista. Asimismo, enfatizo que la realizacio n de este documental 
supone un producto hí brido y consciente que invita al espectador a 
reconocer la resistencia de Bonelli y a su vez a reflexionar sobre los 
saberes proyectados en los filmes que participa. Del mismo modo, baso mi 
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ana lisis en las teorizaciones fundacionales en torno a la construccio n de la 
identidad del sujeto queer, los estudios de performance y de las minorí as 
y el trabajo sexual, entre otros acercamientos que abordo en este artí culo. 
Examino tambie n referencias topogra ficas a partir de las cuales se 
construye una cartografí a urbana de la vida de Coral dentro del 
documental, destacando así , el modo en que esta manera de abordar la 
espacialidad revela referentes discursivos de los cuales se enuncia la voz 
narrativa.

Este artí culo se propone, puntualmente, analizar las estrategias 
narrativas y audiovisuales que emplea Fiesco para plasmar la 
trascendencia del sujeto documental.  Para ello, investigare  de que  
manera opera la espacialidad en la construccio n del hilo narrativo y la 
proyeccio n biogra fica de Bonelli. Adema s, explorare  co mo se proyecta la 
trascendencia de la protagonista a trave s del archivo, el repertorio y los 
actos corporalizados que dan forma a la pieza documental. En resumen, 
este proyecto tiene por objetivo estudiar la representacio n de la 
trayectoria artí stica y personal de Coral Bonelli a partir de una narracio n 
testimonial acompan ada del archivo visual que trasciende los lí mites del 
cine documental, al mismo tiempo que crea formas innovadoras de 
proyectar la trascendencia del sujeto cuir y su navegar por el entorno 
urbano.

Cuiridad y suciedad espacial 

Detra s de una vidriera decorada con mun ecos antiguos de porcelana 
y estilo oriental, Coral Bonelli hace su primera aparicio n, acompan ada por 
un melanco lico bolero de Pedro Vargas, “Triste muy triste” (1943). Fiesco 
la presenta con un plano de seguimiento lateral que introduce el 
establecimiento y lleva al espectador al interior de una colorida y desolada 
cafeterí a, comenzando así  a trazar la cartografí a de la protagonista 
partiendo desde el paisaje urbano. Mediante un mono logo que aparece 
superpuesto a la balada de Vargas, y que se desvanece gradualmente a 
trave s de la atenuacio n de audio, el director centra la atencio n en la 

 
 Pese a que el sujeto documental es la protagonista Coral Bonelli, la representacio n de su 
desplazamiento identitario, así  como la experiencia urbana que proyecta el documental ofrece 
tambie n el testimonio de la madre de Bonelli, quien le acompan a en mu ltiples escenas dentro y fuera 
del espacio domestico que comparten.
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protagonista. De este modo, Fiesco sumerge al espectador en el mundo 
í ntimo de Coral. Así , en la pantalla, Bonelli reflexiona sobre su experiencia 
como mujer trans y sujeto disidente de ge nero mientras pide una taza de 
cafe  en la barra: “Al asumir este rol de Coral, sí , sí  he sufrido, altas y bajas. 
Primeramente, pues se gana el que seas tu  mismo, ¿no? Como persona, 
como ser humano” (00:01:36). A trave s de esta enunciacio n, expone las 
vicisitudes y la discriminacio n sistema tica que enfrentan como ella, las 
identidades trans en Me xico: “Es muy difí cil, porque uno acaba mal, pues 
no tienes familia, o tu familia te rechaza. Tienes el problema de que no hay 
trabajo, y te ven raro” (00:01:24–00:01:44). En estos primeros minutos de 
proyeccio n, Bonelli identifica una serie de prejuicios que, perpetuados por 
la heteronorma, afectan negativamente la formacio n de la identidad de 
quienes no se ajustan a los binarismos de ge nero: "Piensan que, porque 
eres gay, vestida, travesti, homosexual, marico n, joto, o como sea, te van a 
decir que no hay trabajo; o porque tienes SIDA o porque eres ratero" 
(00:01:45-00:01:54). Aunque la intervencio n de Bonelli adquiere 
protagonismo acompan ado por el paneo de la ca mara y la mu sica no 
diege tica que situ a al personaje en un espacio nosta lgico, el espectador 
ocupa tambie n un papel central en la escena, al situarse en un entorno que 
lo obliga a observar atentamente los antiguos objetos que decoran la 
anticuada cafeterí a y a reflexionar sobre el testimonio de Bonelli.  

En Doing Visual Ethnography (2021), Sarah Pink define la 
produccio n del documental etnogra fico como un proceso colaborativo y 
reflexivo, impulsado por atributos sensibles y precisos que conducen al 
espectador a sentir, simpatizar y comprender la experiencia de los sujetos 
presentados, ampliando así  la reflexio n del espectador ma s alla  de la 
transferencia audiovisual (205-208). Con la ca mara enfocada en el rostro 
de Coral mientras se dirige de la barra a una mesa en el extremo opuesto 
del restaurante, la protagonista reflexiona sobre los logros en la 
legislacio n de su paí s para reconocer legalmente a las identidades trans, 
no obstante, advierte sobre los obsta culos que au n persisten para que ella 
y otros sujetxs trans mexicanxs puedan reconocerse plenamente: “Ahora 
que tambie n ya hay nuevas leyes para uno, en el aspecto de que ya puedes 

 
2 El tono de nostalgia que domina la escena introductoria de la vida de Bonelli se refuerza con la 
balada “Triste, muy triste” (1943) interpretada por el actor y cantante Pedro Vargas, an adiendo al 
testimonio un matiz de an oranza. 
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cambiar de nombre. Antes eras fulano, ahora eres fulana, ya con papeles 
de identidad, ¿no? La sociedad mexicana no esta  au n preparada para este 
tipo de cambios, ni oficiales ni fí sicos” (00:02:00-00:02:11). Así  pues, por 
medio de esta declaracio n la protagonista ofrece una perspectiva que 
invita a los espectadores a entender las condiciones a las que se enfrentan 
ella y las comunidades trans y no binaria en Me xico que no se ajustan a los 
modelos establecidos desde la heteronormatividad.

En su ensayo “Strange Encounters: Embodied Others in Post-
Coloniality” (2000), Sara Ahmed explora la percepcio n y formacio n de la 
otredad en relacio n con los mecanismos de poder que se generan de los 
encuentros sociales. A este respecto, propongo que la representacio n de 
reconocimiento por parte de la protagonista, en la que admite y asume su 
diferencia, construye un puente de identificacio n entre el espectador y la 
actriz, establecie ndose un ví nculo relacional entre ambos (24). No 
obstante, a pesar de que el mono logo de Bonelli pone de manifiesto las 
dificultades a las que se enfrenta, el director muestra igualmente algunos 
momentos en los que la protagonista se reconoce a sí  misma, dando 
validez su experiencia y asumiendo el proceso con entusiasmo: “He hecho 
cosas que me han dado satisfaccio n, y eso me ha puesto muy feliz. Y ahora 
como soy, realmente ahora, pues mucho ma s feliz [...] Sino fuera feliz, no 
estuviera así . No me hubiera puesto chichis ni habí a hecho las tonterí as 
que hice. Yo soy feliz. Sí , sí  soy feliz, la verdad” (00:02:57). En esta 
secuencia inicial que introduce al espectador en la vida de Coral, se 
acentu a el discurso reflexivo de Bonelli empleando el movimiento de la 
ca mara, ajustando el volumen de la mu sica y los dia logos, y recurriendo a 
transiciones visuales que acompan an las reflexiones de los personajes. A 
trave s de estos recursos materializados en el montaje y el tratamiento de 
edicio n, el director intensifica la emotividad del ambiente con pausas 
reflexivas que complementan el mensaje emitido a sus espectadores, 
quienes en ese momento establecen un ví nculo afectivo con la 
protagonista.

Del mismo modo, en la escena en la que Bonelli aparece lavando ropa 
interior mientras canta acompan ada por la mu sica que escucha a trave s 
de sus audí fonos, Fiesco consigue que el espectador se sienta inmerso en 
el espacio dome stico, en el cual la protagonista describe su rutina diaria y 
cuenta en orden cronolo gico sucesos significativos familiares como fueron 
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mudanzas que involuntariamente la orillaron hasta el hogar desde el cual 
recuenta su vida. Entre las vivencias que Bonelli comparte en su 
testimonio, la protagonista destaca entre otras cosas el amor que siente 
por su mascota, ‘Bombo n’, así  como su aficio n por los deportes, 
recordando con an oranza su incursio n en el cine a trave s de programas de 
televisio n. De modo que la trascendencia de Bonelli se construye 
dialo gicamente a partir de su incursio n en el cine bajo el nombre de 
Fernando Garcí a Ortega y con el seudo nimo de Pinolito, con el que gano  
fama en el a mbito cinematogra fico, y al asumirse como Coral, explotando 
el talento que habí a heredado de su madre, tambie n actriz, y de su padre, 
un mariachi ambulante.

Al tiempo que cuelga prendas í ntimas en el tendedero que adorna la 
azotea de su edificio, Bonelli relata su experiencia con el servicio me dico, 
adonde acude regularmente para recibir el tratamiento que controla su 
diagno stico de diabetes. Acompan ada por una toma grabada desde una 
ca mara al hombro y que aporta una sensacio n de inmediatez y 
espontaneidad, la protagonista relata el impacto de la enfermedad en su 
vida diaria: “Tengo ocho an os con la diabetes, es algo que no se lo deseo a 
nadie. Cuando te dicen que tienes ca ncer o tienes diabetes, sientes que se 
te acaba el mundo [..]pero pues ya la tengo, ya que ” (00:05:22-00:06:01). 
De esta forma, a pesar de abordar el tema con seriedad, Coral an ade un 
toque de humor al recordar co mo recibio  el diagnostico inicialmente: “Al 
principio, cuando me dijeron que tení a diabetes, era que se me abrí a el 
piso, (como sí ) se me caí a el mundo encima. ¿Co mo a mí  me va a pasar? 
Bella, hermosa y con diabetes, imagí nate (rí e). Pero pues ya, total, ya la 
tengo” (el e nfasis es mí o, 00:06:03-00:06:18). Por consiguiente, la 
protagonista a trave s de su testimonio personal ante la diabetes que 
enfrenta con una actitud animada y entre risas proyecta un optimismo que 
se manifiesta en esta y en otras escenas, consolidando la relacio n de 
empatí a entre el espectador y el personaje. 

Para realizar la transicio n al siguiente momento clave del 
documental, Fiesco enfoca la ca mara en objetos derruidos, antiguos 
anuncios y paredes desgastadas, a medida que Bonelli desciende por unas 
escaleras oscuras las cuales sugieren una salida a las tareas cotidianas que 
realiza para sobrevivir. Así , una vez fuera del espacio dome stico, el 
espectador la acompan a en su viaje a bordo del u ltimo vago n del metro de 
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su ciudad, para luego adentrarse hacia el interior de un local en el que 
Bonelli coordina el vals de quince an os de una joven rodeada de a giles 
chambelanes.  Al compa s de un vals tradicional que las jo venes escogen 
para el baile que las presenta en sociedad como mujeres, el cuerpo y la 
maestrí a con la que Bonelli guí a a los bailarines, demuestra su capacidad 
de proyectarse como mujer trans.  Al finalizar el ensayo la ca mara regresa 
momenta neamente al hogar de Coral enfocando a una puerta pintada con 
el emblema del Cruz Azul que, se abre por completo y muestra a Bonelli 
salir de su departamento, portando uno de los trajes que utiliza como 
imitadora.  A trave s de este viaje simbo lico que atraviesa la ciudad y 
presenta las actividades que la protagonista lleva a cabo con el fin de 
sobrevivir, Fiesco refleja la hibridez identitaria de Bonelli a trave s de los 
matices que cuestionan los esta ndares de lo femenino y la masculinidad, 
creando un enlace visual entre estas u ltimas, a partir de la experiencia cuir. 

Asimismo, el regreso al espacio dome stico se plasma con la 
aparicio n del archivo fotogra fico en blanco y negro que aparece en forma 
de transiciones y que sugiere una recapitulacio n tanto el pasado de la 
familia, así  como del nacimiento y la infancia de Fernando. De tal manera 
que, estas ima genes superpuestas se desvanecen al ritmo de un tango 
nosta lgico que cierra con una cortina negra y sen ala el tí tulo del 
documental, llevando al espectador de nuevo al interior del departamento 
que la protagonista comparte con su madre, Lilia Ortega. Empleando una 
te cnica de grabacio n de plano de seguimiento en travelling lateral, la 
ca mara de Fiesco enfoca objetos arrumbados al borde de una ventana 

 
3 Pese a la fugacidad de esta escena sen ala un momento transitorio efí mero, la inclusio n de este 
espacio semipu blico sirve como identificador de un espacio de significativo para la formacio n de la 
identidad  cuir, de acuerdo a las  investigaciones de Andre s A lvarez quien adema s argumenta que el 
u ltimo vago n se convierte en un lugar contextualizado  que permite la convivencia, la creacio n de 
comunidad  y propicia  el encuentro ero tico, así  como la  exploracio n identitaria de lxs sujetxs 
disidentes de ge nero. 
4 El vals "Bombones de Viena," interpretado por Reynolds Muller y su Orquesta Vienesa, es una de las 
piezas musicales tradicionales ma s utilizadas en fiestas y celebraciones, especialmente en las de XV 
an os. Este vals tiene como objetivo presentar a la joven festejada en sociedad, marcando su transicio n 
de nin a a mujer. 
5 Cruz Azul, conocido tambie n como “La Ma quina,” es uno de los equipos de fu tbol ma s emblema ticos 
y populares de Me xico. Fundado en 1927 por la clase obrera de la Ciudad de Me xico que laboraba en 
la planta de cemento homo nima, ha cultivado una amplia base de aficionados, predominantemente 
hombres y mujeres de sectores populares. Estos seguidores ven en el equipo un sí mbolo de lucha y 
perseverancia. Su emblema se ha transformado en un í cono cultural que encarna un sentimiento 
colectivo de resiliencia y pertenencia. 
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repleta de frascos de medicamento caduco, estampas religiosas y 
documentos guardados entre las protecciones de hierro. Así , se presenta 
a Don a Lilia, una sen ora mayor que se levanta de la cama en medio de este 
ambiente sucio, antiguo y desordenado.

En Ruminations on Lo Sucio as a Latino Queer Analytic (2014), 
Deborah R. Vargas emplea el concepto de ‘lo sucio’ como un marcador que, 
si bien conserva su connotacio n negativa, tambie n sugiere un marco 
analí tico que comprende la ‘suciedad’ como una manifestacio n dual. Es 
decir, este planteamiento alude tanto al estado fí sico de los objetos como 
a una forma alternativa de navegar y sobrevivir a la experiencia de 
marginacio n, partiendo del contexto social y las limitaciones de los grupos 
sexo-divergentes.  Siguiendo esta lo gica, a trave s del encuadre de la 
secuencia, Fiesco presenta a la figura materna acompan ada de tomas 
intermitentes y esta ticas de relojes sin baterí as, al igual que decoraciones 
de porcelana, ima genes enmarcadas y figurines empolvados que evocan el 
paso del tiempo y la vejez de ambos personajes por medio de la puesta en 
escena y los subtextos que enmarcan la narrativa.

Consecuentemente, a medida que madre e hija se preparan para salir 
de casa a cumplir quehaceres habituales, la ca mara enfoca los rincones del 
hogar en los que el archivo cobra protagonismo. De forma que, las paredes 
aparecen cubiertas por cintas en video y casetes minuciosamente 
etiquetados que aportan a la escena una atmo sfera tumultuosa. Asimismo, 
la imagen de estos elementos se refleja en el espejo de un tocador saturado 
de artí culos de belleza en el que Coral y Lilia se disponen a maquillarse. 
Para ello, Fiesco recurre a un primer plano del rostro maquillado de 
Bonelli, buscando establecer un ví nculo emocional con el espectador. De 
manera que, esta te cnica se acentu a con la colocacio n de Bonelli frente al 
espejo, orientando al espectador hacia un encuentro e tico con la otredad. 
Al conectar trave s del encuadre sostenido en el espejo que refleja la 
mirada de Bonelli, Fiesco invita al espectador a reconocer la subjetividad 
de la protagonista, sugiriendo por medio de este cruce atemporal de 
miradas, un reconocimiento del otro que, desde el otro lado de la pantalla, 
le observa. 

 
 Pese a que el te rmino que emplea Vargas aparece inicialmente con relacio n a la comunidad de 
lesbianas latinas, utilizo esta reapropiacio n crí tica para ofrecer una lectura de los ambientes del 
documental que dan contexto a la identidad de Bonelli.



147

VOL. 53VOL. 53      TRANS AND TRAVESTI STRUGGLES

Apoya ndose en la idea del archivo desordenado que propone 
Manalansan con el fin de entender el desorden este tico como una ‘forma 
de ser en el mundo’, en Touching Alterity: The Women of Casa Xochiquétzal 
(2024), Juana Marí a Rodrí guez sugiere que la acumulacio n dispersa de 
elementos materializa la desobediencia de las identidades cuir y los 
sujetos que transitan el trabajo sexual. Segu n Rodrí guez, el desorden de 
los ambientes que habitan estas identidades no siempre alude a 
condiciones de pobreza o descuido, sino que tambie n sen ala momentos de 
vitalidad, placer y esplendor (147). De este modo, la aproximacio n al 
espacio dome stico ofrece al espectador una comprensio n profunda de la 
dina mica afectiva entre los personajes, mostrando no solo una estrategia 
de supervivencia, sino tambie n una cercaní a y complicidad que resalta el 
ví nculo afectivo y el apoyo mutuo en medio de las dificultades a las que se 
enfrentan las protagonistas de la historia.

Desde un punto de vista similar, en Messy Mismeasures: Exploring the 
Wilderness of Queer Migrant Lives (2018), Martin Manalansan sostiene que 
los me todos de evaluacio n y categorizacio n, a trave s de mediciones 
estandarizadas y hegemo nicas resultan insuficientes no solo para lograr 
una comprensio n sensible de las realidades cuir, sino que tambie n 
marginan a las disidencias sexuales y a la cultura cuir urbana 
contempora nea de los consensos generales (492). Por lo tanto, a trave s del 
enfoque visual y narrativo de los objetos, así  como de la espacialidad del 
entorno í ntimo, Fiesco ofrece un me todo para materializar y percibir la 
experiencia del sujeto cuir marginalizado mediante la convivencia entre 
estos ciudadanos perife ricos cuyo reconocimiento es atí pico en las 
comunidades normativas en que operan, viven y persisten.

Del mercado a la pantalla grande

El testimonio de don a Lilia surge desde la intimidad del hogar 
cuando se sienta en el borde de la cama para rememorar la historia 
familiar y la vida de su difunto esposo, el cual se ganaba la vida como 
cantante de mariachi en mercados y calles del centro histo rico de la 
Ciudad de Me xico. Por otro lado, su narracio n tambie n evoca la infancia de 
Coral, al recordar como esta sustituyo  juguetes por visitas al mercado y 
mostro  un mayor intere s en los especta culos, a los cuales accedí a a trave s 
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del televisor que un vecino suyo le permití a ver, a cambio de unos 
centavos. De modo que, en programas televisivos de variedad que 
presentaban la mu sica de Raphael,  el entonces joven Fernando 
vislumbraba un posible futuro en la imitacio n, que inesperadamente, al 
ser descubierto por su madre, lo llevarí a desde las carpas de talentos hasta 
los rodajes del Nuevo Cine Mexicano.

Ana logamente, el cara cter documental del filme y la versatilidad de 
la ca mara conducen al espectador al hogar donde Fernando, conocido en 
el medio artí stico como Pinolito, desperto  su intere s por la imitacio n. Este 
enfoque a cuadro introduce otra ubicacio n topogra fica en la vida de la 
protagonista, al incorporar la vecindad que habito  en su nin ez a trave s de 
un paseo sugerido por medio del lente de Fiesco. Desde el interior de este 
inmueble en el que la humildad y el desgaste se hacen evidentes, Lilia, la 
orgullosa madre, comparte con una de las inquilinas: “De este 
departamento salio  mi hija para ser artista. ¿Co mo no voy a querer esta 
casa?” (00:19:49-00:19:53). La madre de Pinolito continu a su testimonio 
evocando el momento en el cual descubre el talento de su hijo cuando e ste 
imita al í cono de la balada roma ntica, Raphael. Las fotografí as de este 
recuerdo en la vida de Bonelli se intercalan en el documental con la mu sica 
no diege tica y en modo de ima genes que retratan su juventud y la 
imitacio n que hací a de su í dolo.

Otro de los espacios que Fiesco incluye para cartografiar la vida y 
formacio n artí stica de Bonelli es el paseo de las protagonistas por las 
instalaciones de los Estudios Churubusco.  Hacie ndose paso entre los 
callejones de los estudios, madre e hija guí an al equipo de grabacio n y al 
espectador, al mismo tiempo que rememoran su primera visita a las 
instalaciones que habí an conocido a principios de la de cada de 1970. En 
este centro de grabaciones cinematogra ficas, el joven Fernando incursiono  
como actor infantil al protagonizar su primera escena en un segmento 
dirigido por Jorge Fons para la trilogí a de la pelí cula Fe, Esperanza y 

 
 Raphael, cantante espan ol tuvo un impacto significativo en la escena musical mexicana durante las 
de cadas de entre 1960 y 1980. La fuerza de su voz y el estilo resonaron con el pu blico, convirtie ndose 
en un icono de la balada roma ntica. Su presencia en festivales y programas de televisio n 
contribuyeron a consolidar su estatus como un referente cultural y un enlace entre la mu sica en 
espan ol entre Me xico y Espan a.
 Desde su fundacio n en 1945, los Estudios Churubusco han sido el epicentro de la comunidad 
cinematogra fica en Me xico. Sus instalaciones que cuentan con una extensio n de 160 mil metros 
cuadrados han dado forma a la vasta produccio n del cine nacional.
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Caridad (1974).  El documental presenta el testimonio de Fons, que 
recuerda ví vidamente la llegada de Pinolito al estudio de grabacio n y lo 
describe como el candidato ideal para interpretar el personaje de un nin o 
en situacio n de pobreza que sufre maltrato sistema tico por parte de su 
madre: “Tení a la edad perfecta, el tipo perfecto, flaco, desnutrido. Con una 
cara muy peculiar, muy caracterí stico. El rostro de todos los nin os de la 
calle” (00:29:01–00:29:12). El comentario de Fons pone en evidencia el 
tipo de personajes a los que Fernando se ajustaba en sus audiciones, ya 
que su perfil quedaba relegado exclusivamente a representaciones de 
sujetos marginados, una realidad de la que el joven actor era consciente y 
que asumí a fuera de la pantalla.

Una de las secuencias ma s emotivas en el documental tiene lugar 
cuando Coral muestra el libreto impreso de su primera pelí cula y recuerda 
con la grimas en los ojos su colaboracio n con la actriz Katy Jurado, quien 
interpretaba a Eulogia, su madre en pantalla. Este guin o al archivo 
personal de Bonelli se amplifica con el trabajo de montaje de Fiesco que 
intercala una escena del segmento Caridad en el documental, junto al 
testimonio de Fons y el de Bonelli. En este caso, no es Fernando quien 
aparece en el encuadre, sino Coral, quien se entrelaza intermitentemente 
con la escena que Jurado protagonizo  para el componente dirigido por 
Fons. 

Mediante este juego visual que fusiona ambas producciones se 
proyecta una autovaloracio n de la protagonista, desafiando la lo gica 
tradicional del tiempo y que adema s yuxtapone, visualmente, las distintas 
formas de feminidad encarnadas por ambos personajes. Asimismo, a 
trave s de atributos tales como el vestuario que reproduce el atuendo de 
Jurado y el recorrido por las mismas calles y edificios, marcados cada uno 
por la modernidad de su e poca, la recreacio n mantiene una coherencia 
espacial que trasciende la linealidad temporal, destacando el contraste 
entre la Ciudad de Me xico de los an os setenta con el paisaje urbano 
contempora neo. En palabras de Diana Taylor, en El archivo y el repertorio: 
el cuerpo y la memoria cultural en las Américas (2004) y Jose  Esteban 
Mun oz en Disidentifications: Queers of Color and the Performance of Politics 

 
 Es una trilogí a de cortometrajes dirigidos por Luis Alcoriza, Alberto Bojo rquez y Jorge Fons lanzada 
en 1974 en la cual se narran tres historias distintas que resuenan con la corriente realista del nuevo 
cine mexicano. Festival Internacional de Cine de Morelia. "Fe, esperanza y caridad". Festival 
Internacional de Cine de Morelia, 2024. https://moreliafilmfest.com/.
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(1999), este acto encarnado de desidentificacio n implica una 
autoevaluacio n del sujeto minoritario que, al tiempo que opera para 
reactivar formas alternativas de interaccio n social a trave s del 
documental, tambie n cuestiona la supremací a hegemo nica de la esfera 
pu blica mayoritaria generando, registrando y transmitiendo 
conocimientos al espectador (Taylor, 57; Mun oz, 5). Así , la reconfiguracio n 
de la relacio n tiempo-espacio como te cnica de montaje ofrece una 
reinterpretacio n del espacio urbano, resaltando la temporalidad 
fragmentada a trave s de un paneo que sigue el recorrido de las artistas por 
el centro de la misma ciudad.

Por consiguiente, salirse de la concepcio n lineal y normativa del 
tiempo permite, como postula Mun oz en Cruising Utopia (2009), desafiar 
el tiempo heterosexual y vislumbrar un futuro posible para el sujeto cuir: 
“To see queerness as horizon is to perceive it as a modality of ecstatic time 
in which the temporal stranglehold or straight time is interrupted or 
stepped out of” (32). Así  pues, el performance desidentificatorio de 
Bonelli sugiere una transformacio n narrativa que, al revivir su paso por el 
cine, tambie n aspira a vivir libremente asumiendo su identidad como 
mujer trans. De modo que, el tratamiento visual de la escena que construye 
Fiesco en el espacio urbano orienta al espectador hacia una profunda 
reflexio n sobre la vida de la protagonista y de las comunidades trans, a 
trave s de un recorrido cotidiano recreado cuyo resultado interrumpe las 
lecturas tradicionales del tiempo y el ge nero. Adema s de que este enfoque 
evoca un futuro posible que apunta hacia la trascendencia artí stica y 
personal de Bonelli.

Mambo, ritmo y recuerdo 

En el documental de Fiesco, el paisaje urbano adquiere 
protagonismo al trazar losmovimientos cotidianos de Coral y su madre, 
principalmente por el Centro Histo rico de la Ciudad de Me xico. Con un 
plano fijo se situ a al espectador en la esquina del Eje Central La zaro 
Ca rdenas y la calle Mina, mientras el paneo horizontal de la ca mara 
trasporta a la audiencia a la explanada del legendario Teatro Blanquita. 
Precisamente, el legendario recinto supuso un punto crucial en la carrera 
artí stica de Bonelli despue s de atestiguar el final de su exitoso y fugaz paso 
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por el cine. En este espacio, que alberga la escultura en homenaje a ‘La 
Sirena de Me xico’ Marí a Victoria, Bonelli rememora su llegada al teatro y 
sus inicios en el cabare , acompan ada de su antigua compan ero de baile.

Durante la de cada de 1980, la escena cinematogra fica mexicana se 
reinvento  y experimento  una importante transformacio n con la llegada de 
un nuevo estilo cinematogra fico, el “cine de ficheras”. Dicha tendencia se 
centraba en exaltar la sensualidad de los cuerpos femeninos a partir de 
narrativas co micas que incluí an desnudos alusivos a la escena del cabare . 
Al no encontrar cabida en estos espacios, y, en vista de la falta de 
oportunidades en la actuacio n, el entonces joven Fernando busco  nuevos 
espacios para expresarse y ganarse la vida. Una vez ma s, impulsado por 
los contactos y negociaciones de su madre, se dirigio  al Blanquita, donde 
comenzo  su carrera como bailarí n a partir de 1983. Sin embargo, el 
testimonio de Bonelli se aleja de las inmediaciones del teatro, regresando 
al archivo fotogra fico que reaparece en forma de transiciones en las que se 
desvanecen unas en otras, acompan ando a la voz en off de la protagonista.

Así , sumergido en el entorno de las puestas en escena que recuenta 
el archivo,  el joven Fernando, encuentra en la danza un medio de 
supervivencia permitie ndole así  entablar relaciones con reconocidas 
figuras de la fara ndula mexicana, tal y como lo atestiguan fotografí as en 
las que aparece en compan í a de Sasha Montenegro, Ton a La Negra, Lynn 
May, entre otras. De modo que, la superposicio n del archivo fotogra fico 
compartido por Bonelli recupera en el documental, un repertorio de 
emociones y deseos en su paso por el cabare . Su inclusio n en el 
documental permite revivir estos momentos de esplendor, que 
funcionaron como me todos de resistencia y de autoformacio n personal. 
En estas fotografí as se capturan momentos de libertad y extravagancia 
que, aunque podrí an considerarse “imperceptibles”, de acuerdo con la 
perspectiva de Manalansan, representan instancias significativas de auto 
reconocimiento (Manalansan 502). Por lo tanto, el trabajo de edicio n 
realizado por Fiesco al presentar el testimonio de Bonelli acompan ado de 

 
 La misio n del Archivo Memoria Trans-Me xico es conservar, celebrar y difundir relatos y vivencias 

que dignifican la vida de lxs sujetxs trans. El Fondo Coral Bonelli resguarda fotografí as donada por la 
familia de Bonelli al fallecer esta  en 2019, su archivo retrata el paso de Coral por la escena del cabaret 
y los salones de baile en diferentes espacios de la Repu blica Mexicana: 
https://www.memoriatrans.mx/fondo/coral-bonelli
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las fotografí as de archivo invita al espectador a reconocer el talento y la 
trayectoria de la protagonista, al tiempo que transmite la importancia de 
esta experiencia y los saberes asociados a las identidades trans.

Despue s de veinte an os de la u ltima colaboracio n de Fernando junto 
a sus compan eros de escenario en el ‘Blanquita’, antes de ser despedidos, 
Fiesco convoca al ya envejecido grupo para realizar una puesta en escena 
del talento coreogra fico de los bailarines y amigos. A partir de un plano 
fijo que situ a al espectador en la ví a pu blica, y empleando la te cnica del 
dolly-in para acercarse gradualmente a los cuerpos que bailan al ritmo de 
Pe rez Prado, Fiesco regresa al espectador al interior del colorido local que, 
como academia de baile, en donde el grupo de bailarines se prepara para 
ensayar la pieza. Así , mientras Bonelli completa una serie de estiramientos 
preparatorios, la voz de superpuesta de sus compan eros relata sus 
recuerdos del teatro, narrando interacciones con coreo grafos, bailarines y 
reconocidos personajes de la variada escena teatral.

Ya de vuelta en la minu scula y rosada academia de baile, el 
claquetero del equipo de grabacio n de Fiesco da el pistoletazo de salida al 
nu mero en el que Bonelli y sus compan eros demuestran su destreza y 
experiencia al bailar, girando ene rgicamente con saltos y movimientos 
agiles al ritmo del mambo. A trave s del acercamiento de la ca mara, Fiesco 
se introduce de nuevo en el espacio, acercando al espectador a la destreza 
de los talentosos bailarines mientras reviven la coreografí a aprendida 
veinte an os antes. Si bien Taylor reconoce la capacidad del repertorio para 
transmitir la experiencia encarnada de lo efí mero a trave s de la 
materializacio n del archivo; la acade mica sugiere tambie n que el 
performance requiere un esfuerzo colectivo de transferencia, que parte 
desde el escenario y se apoya en el espectador para completar la 
transmisio n de conocimiento: “El escenario material, contribuye a que los 
espectadores entiendan de lo que se trata el performance, son, en conjunto 
con la pra ctica corporalizada una relacio n metoní mica que define el 
ambiente y posibilita la reflexio n del evento y el sujeto reflejado” (Taylor 
67-68). A trave s de este acto realizado para el documental, Fiesco capta no 
solo la destreza te cnica y la pasio n contagiosa de los bailarines, sino 
tambie n la nostalgia y el poder transformador de la danza que perduran 
en el tiempo.
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Para las identidades queer de color, así  como para las minorí as, la 
desidentificacio n es en algunas ocasiones una estrategia de supervivencia 
para negociar los aparatos de poder que establecen sistemas de 
subyugacio n racial y sexual (Mun oz 1999:161). Por consiguiente, la escena 
de baile en cuestio n es un acto corporalizado de resistencia colectiva, pues 
genera a partir del baile y la convivencia una nueva posibilidad de validar 
la experiencia de los cuerpos marginalizados y excluidos de los esta ndares 
institucionales y de los modelos de ciudadaní a neoliberal.
 
Vivir de noche

El cambio en la temporalidad y la espacialidad del relato se 
manifiesta constantemente hasta conducir al espectador a un momento 
crucial en la historia de Bonelli: su salida del closet, narrada a trave s de los 
testimonios de su cí rculo ma s cercano. Este momento í ntimo se narra 
desde distintos espacios de la ciudad, pero es en la cocina de su casa en 
donde el espectador se sumerge en la intimidad familiar. Es allí  donde las 
protagonistas rememoran el momento de la revelacio n en el cual Bonelli 
regresa vestida de mujer, tras realizar nu mero como imitadora de Lucha 
Villa en uno de los bares que frecuentaba entonces. De este modo, Fiesco 
recrea en formato de testimonio la reaccio n de la madre de Bonelli, quien, 
al recordar la confesio n, comparte las emociones que experimento  en el 
momento en que Coral se sincera con ella: “Fue un golpe muy duro ... Sentí  
muy feo. No me quedaron palabras” (00:54:24–00:54:30). Por otro lado, 
Bonelli recuerda el momento empoderada y acompan ada de una 
transicio n fotogra fica que refleja su trayectoria en la escena del cabare  y 
los salones de baile donde interpreto  una identidad de mujer que habí a 
permanecido oculta, hasta el dí a en que se sincero  pu blicamente. 

La voz en off de Bonelli se superpone a un plano picado que muestra 
a la protagonista en su habitacio n rodeada de un armario abarrotado con 
vestidos coloridos y tacones avejentados. En este espacio, recuerda su 
revelacio n: “¿Sabes que ? Me vale gorro la gente. Y a partir de este 
momento se acabo  fulano y empieza fulana. Si quieres, y si no, lo siento” 
(00:55:52–00:55:58). Describe el momento de esta conversacio n con su 
madre: “Estaba como en una olla de frijoles, a punto de explotar” 
(00:56:25–00:56:29). Al pronunciarse y asumirse abiertamente como 
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sujeto trans por primera vez frente al otro, Coral devela su realidad 
identitaria, y es a trave s de esta proclamacio n como modela y proyecta un 
futuro posible.

A pesar de la reaccio n positiva con la que Lilia asumio  la transicio n 
de su hija, su testimonio tambie n describe las dificultades y recuerda los 
ataques de transfobia que Bonelli sufrio  con frecuencia: la negacio n de 
servicios de atencio n me dica, la imposibilidad de encontrar empleo y los 
retos para integrarse en la sociedad. Para Lilia, la transicio n de su hija trajo 
consigo una cadena de limitaciones que apagaron el brillo de su 
trayectoria profesional: “Me preocupaba, en donde se fue a meter. Despue s 
de ser un í dolo, caer en un charco de agua sucia y no saber nada. ¿Que  ha 
hecho ahora que es mujer? Nada, nada. ¿Que  hizo cuando estuvo de nin o y 
fue de jovencito? Muchas cosas, muchas cosas” (00:58:56–00:59:15). La 
opinio n de Lilia sobre las decisiones de Coral es una muestra del amor que 
siente por su hija, y a su vez pone de manifiesto la influencia de la 
percepcio n normativa que invalida cualquier experiencia que no se ajuste 
a las lo gicas tradicionales y que descalifica el trabajo sexual como empleo 
digno.

Así , una vez compartida la experiencia reveladora de Coral, el 
documental regresa a los escenarios de la ciudad para presentar otro acto 
de transmisio n, aprendizaje y conocimiento. Esta vez desde el interior del 
Bremen, un bar de variedades situado a pocos metros de la casa de la 
protagonista, donde Coral actu a como imitadora. Rodeada de luces neo n, 
paredes cubiertas de espejos y un pu blico atento en el escenario, Bonelli 
se presenta como Lucha Villa, la fallecida e ico nica cantante de mariachi y 
baladas rancheras. Ataviada con sombrero blanco con bordados dorados, 
complementado por un atuendo de mariachi y maquillaje excesivo, Bonelli 
aparece en la plataforma central realizando una impecable sincronizacio n 
labial de la cancio n “Las Ciudades” (1988). A esta sucesio n de gestos y 
movimientos manejados por el sujeto documental mientras se mueve 
a gilmente entre los comensales, el espacio adopta una atmo sfera viva y 
atractiva que opera como imaginario cultural desde el que se proyectan 
los conflictos, el aprendizaje y el conocimiento transmitido 
simulta neamente entre la protagonista y el espectador (Taylor 48). Con 
ello, el uso de planos de seguimiento hacia atra s muestra la destreza de 
Coral en su movimiento por el escenario, subrayado por el juego de luces 
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que enfatiza el rostro de la imitadora entre momentos de oscuridad y 
destellos brillantes que resaltan la teatralidad del ambiente. En cierto 
modo, el escenario de Bremen es una plataforma de validacio n que opera 
desde el especta culo para hacer visible lo que ya estaba allí ; la experiencia 
identitaria y el talento de Bonelli como artista trans, construida 
silenciosamente bajo la imitacio n, primero interpretando a Raphael 
durante la infancia, y luego como mujer mariachi al ser Lucha Villa y ella 
misma. Tal como propone Taylor, el repertorio permite reconceptualizar 
los procesos histo ricos y sugiere una reestructuracio n basada en el acto 
encarnado. En ese sentido, la actuacio n de Coral propone una identidad 
nacional alternativa que transgrede los binarismos de ge nero, empleando 
la mu sica de mariachi y su interaccio n con el pu blico como estrategia para 
transformar la imagen de ‘lo nacional’ (57). La tarima del bar es entonces 
un espacio en el que a imitacio n revela, desde lo teatral, la interioridad del 
sujeto actuante que encuentra en esta transferencia con el pu blico, una 
forma de reconocer su experiencia identitaria.

Por otro lado, al ser impulsada por la necesidad de mantenerse y 
continuar con su vida sexual, Bonelli, al igual que un gran nu mero de 
mujeres trans en Latinoame rica, encuentra en la prostitucio n un modo de 
supervivencia, a pesar de los riesgos que este oficio conlleva. En la mayorí a 
de los casos, como lo sen ala Lohana Berkins en Travestis: una identidad 
propia (2008), la ví a pu blica es un escenario clave para la construccio n de 
la identidad de las personas trans y travesti que recurren al trabajo sexual 
como forma de vida, ya que la calle es para este colectivo, el a mbito desde 
el cual se vinculan entre sí , posibilitando alianzas y operando 
polí ticamente desde lo colectivo (23). Al proyectar la importancia que 
desempen a la calle en la vida de las trabajadoras sexuales, Fiesco 
documenta la presencia de Bonelli desde la oscuridad de la zona roja de la 
ciudad, presentando a la protagonista junto a sus compan eras de calle 
como identities-in-difference,  a la espera de las transacciones de placer y 
tacto solicitadas por los usuarios y que operan fuera del marco 
institucional.

 
 En Disidentifications: Queers of Color and the Performance of Politics, Mun oz emplea este concepto 

siguiendo las conceptualizaciones del feminismo de la tercer ola, para referirse a las identidades 
minoritarias y marginalizadas que no se adaptan a la categorizacio n normativa dominante. 
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Así , en una calle que carece de alumbrado y donde se reu ne con sus 
compan eras, Bonelli enumera algunos de los espacios pu blicos en los que 
se moviliza en la ciudad, “Ahorita me esta n invitando a Revolucio n, o me 
voy a Cabeza de Jua rez, o a Tlalpan, o a Insurgentes, dependiendo. O si no 
en el metro, ahí  hay conquistas, jaja” (01:24:42 - 01:24:53). En el artí culo, 
Encuentros Homoeróticos y Homosociales: Una Lectura de Los Detectives 
Salvajes (1998) de Roberto Bolan o (2018), Jorge Sa nchez Cruz sugiere que 
la sensualidad minoritaria que se hace visible en el espacio pu blico 
tensiona las estructuras de normatividad social dominante, generando 
pra cticas de resistencia a partir de la experiencia corporal (36). En ese 
sentido, la grabacio n de esta escena con una ca mara al hombro permite al 
equipo de Fiesco captar la dina mica de estos cuerpos disidentes, desde 
una espacialidad donde se generan formas de resistencia, autogestio n y 
supervivencia.

Dicho espacio de encuentro, situado en una de las entradas del metro 
Revolucio n, es otro punto cartogra fico que Fiesco localiza para acercar al 
espectador a la vida de Bonelli, que opera en uno de los muchos rincones 
oscuros para posibilitar ví nculos socioespaciales basados en la 
precariedad. Como sugiere David M. Tenorio en Queer Nightscapes: 
Touching Nightlife in Neoliberal Mexico (2023), dichos paisajes urbanos 
cuir “provide a transnational queer of color analytic to look, touch, and 
sense from below, it encounters and fondles with a queer sensorium in the 
shadows” (Tenorio 364). No obstante, estos ambientes operan como un 
espacio de convivencia y un entorno alternativo para la adquisicio n de 
capital, a pesar de no estar exentos de las atrocidades y la violencia a las 
que se ven sometidas las mujeres trans y las trabajadoras sexuales. La 
lente de Fiesco, junto con el testimonio oral de Bonelli y sus compan eras 
materializa a trave s de la narrativa, la oscuridad de estos lugares, donde la 
violencia, la muerte y el placer se entrecruzan ominosamente.

El monstruo y los escenarios

En el ensayo de Joseph M. Pierce, Monster: Embodying Trans and 
Travesti Resistance in Latin America (2020), el autor postula que, al 
adoptar la figura del monstruo mediante la transformacio n, las 
identidades trans y travesti adoptan materialidades fluidas que funcionan 
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al margen de las configuraciones de genero tradicionales y subvierten las 
polí ticas neoliberales de reconocimiento e inclusio n. De este modo, se 
permite la construccio n de la identidad a partir de la reinvencio n y el 
deseo (Pierce 317). Esta transformacio n se hace evidente hacia el final de 
Quebranto, en una escena rodada en el interior de la estacio n del metro 
Auditorio. Antes de salir a la superficie, Bonelli se detiene a observar una 
de las vitrinas que exhiben la muestra temporal en conmemoracio n de los 
50 an os de trayectoria de Raphael, su carisma tico í dolo y a quien imito  
fervientemente durante su infancia.

Tras ese momento de enmarcado en una atmosfera de serendipia y 
nostalgia, sellado con una sonrisa que captura el primer plano de la 
ca mara gira ndose para enfocar la fotografí a de Raphael, sirve como 
transicio n a la u ltima actuacio n aspiracional del documental. En esta, 
Bonelli imita al cantante espan ol una vez ma s, aunque tambie n recuerda 
su infancia, al refugiarse en la imitacio n para encontrar y asumir su 
identidad. Siguiendo el ritmo de “Mi Gran Noche” (1967) y portando una 
peluca que acentu a su parentesco con el artista, el lente de la ca mara se 
dispone a seguir los movimientos ene rgicos de Bonelli, quien 
desplaza ndose por el sombrí o vestí bulo de la casa convierte el espacio 
domestico en un escenario que consigue recrear, como apunta Mun oz, un 
acto solitario que adema s evoca “a world of queer language, lyricism, 
perceptions, dreams, visions, aesthethics and politics. Solo performances 
speak to the reality of being queer at [that] particular moment” (1999:1). 
Esta proyeccio n individual mediante el performance de Bonelli adema s 
resuena con la letra de la cancio n, que reconoce la noche como un 
momento que posibilita la exploracio n de los sentidos irrealizables a la luz 
del dí a: “Hoy, para mí , es un dí a especial / Hoy saldre  por la noche … Podre  
cantar una dulce cancio n / A la luz de la luna / Y acariciar y besar a mi 
amor / Como no lo hice nunca”. Asimismo, plantea la noche como un 
momento clave donde los deseos y la exploracio n de la experiencia cuir 
encuentran libertad suficiente para manifestarse abiertamente: “Sera , 
sera  esta noche ideal / Que ya nunca se olvida / Podre  reí r y son ar y bailar 
/ Disfrutando la vida”. Finalmente, aunque la cancio n no postula el entorno 
nocturno como un espacio uto pico, libre y seguro, esta seleccio n musical 
propone la noche como una pausa al impasse cotidiano al que se enfrentan 
los sujetos disidentes diariamente: “Olvidare  la tristeza y el mal / Y las 
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penas del mundo / Y escuchare  los violines cantar / en la noche sin 
rumbo”.

Así , la proyeccio n del talentoso repertorio de Bonelli actu a a trave s 
del lente de Fiesco y del trabajo de posproduccio n como un constructor 
visual de una memoria corporal, en la que el acto encarnado, los 
movimientos, la danza y el testimonio se reconocen como una propuesta 
que transmite conocimientos y emociones que recibe el pu blico 
espectador. Su presencia, como afirma Taylor, es en este caso 
indispensable para asegurar el reconocimiento y la trascendencia de la 
protagonista, de modo que el pu blico del documental asume a su vez, 
cierta agencia al presenciar el acto de transferencia (Taylor 56). Hacia el 
final del acto de imitacio n que Bonelli presenta en el pasillo de la unidad 
habitacional, Fiesco regresa por u ltima ocasio n al hogar de las 
protagonistas, encontra ndolas sentadas una junto a la otra y dando la 
espalda a la cocina. Esta es una imagen de cierre, que, si bien parece dejar 
la historia inconclusa, tambie n genera una sensacio n de incertidumbre 
respecto a la longevidad restante y la trascendencia de estxs sujetxs.

Finalmente, en la fecha exacta del trige simo segundo aniversario del 
terremoto que acabo  con la vida de su hermano, Coral se convierte 
nuevamente en el epicentro de otro temblor y sobrevive a una nueva 
sacudida. El sismo de 2017 que con 7.1 grados cobro  al menos doscientas 
y treinta vidas y redujo, al menos por tiempo indefinido, el presupuesto 
destinado a una posible reactivacio n del Tetro Blanquita, reciento desde 
donde construyo  una identidad como mujer trans. Así , Bonelli muere en 
2019 a los cincuenta y cinco an os, despue s del cuarto aniversario de la 
muerte de su madre y antes del primer aniversario de bodas con su amado 
Jose  Antonio, quien acompan o  a la protagonista durante sus u ltimos an os 
de vida. El documental de Fiesco trasciende los limites narrativos 
tradicionales, generando a partir de una pra ctica hibrida del documental 
etnogra fico, un enfoque para celebrar y reconocer la trayectoria de Coral 
Bonelli. Mediante la insercio n del archivo cinematogra fico y familiar, así  
como el montaje y la banda sonora del filme, se sugiere un enfoque afectivo 
que evoca al pasado de Bonelli, su infancia y transicio n, así  como su paso 
por el cine, los salones y las calles del Me xico de finales del siglo XX y 
principios del XXI. Por consiguiente, el documental de Fiesco, opera desde 
una temporalidad estratificada, validando el archivo y el repertorio que 
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compila la vida de la protagonista. Asimismo, con su opera prima 
Quebranto y con el trazo de una cartografí a urbana, Roberto Fiesco 
proyecta la experiencia de los sujetos marginalizados y la cultura cuir 
contempora nea de la Ciudad de Mexico. Así , podemos afirmar que el filme 
ofrece una mirada atenta a la realidad de las identidades trans, partiendo 
desde la intimidad del testimonio oral y la aparicio n pu blica en diferentes 
puntos de la ciudad, materializa ndose por medio del archivo y el 
repertorio, yuxtaponiendo la transformacio n y convocando al espectador 
a entender la trascendencia de Bonelli desde distintos tiempos, espacios y 
actos corporalizados.
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Estéticas de la desidentificación en 
tiempos de biosocialidad: sobre las 
nuevas escrituras travesti-trans en 
América Latina 

 
Daniel Martínez González 
Stony Brook University, New York 

 
¿por qué me hiciste nacer si no era para ser absolutamente divina? 

Cobra 
 
I. Introducción: de la loca latinoamericana a los nuevos devenires 

trans 

Inacabada
Tapizado corazón de orquídeas negras
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En el ensayo “Is there a Transgender Literature in Latin America and 
the Caribbean?”, Amauri Francisco Gutiérrez Coto establece algunas bases 

drag 
queen/king 

drag 

Kaminsky: “[p]or mucho que la política queer quiera alejarse y 

cuestiones de sexualidad” (886). Por las mismas razones tampoco excluyo 

 

Sexualidades migrantes. Género y transgénero
La gesta del nombre propio Informe sobre la situación de la comunidad travesti en Argentina

Travesti. Una teoría lo suficientemente buena
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queer Resentir lo 
queer en América Latina
constructo “Latinoamérica” como un todo, en el entendimiento y la 

et. al

con su cuento “Jum!”, de 1966; o el colombiano Andrés Caicedo, con 
“Besacalles”, de 1969.

 

—La guaracha del macho Camacho ¡Que viva la música! —
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“hijo 
de Trinidad”: un joven negro que prefiere blanquearse y vestirse de mujer. 

El “hijo de Trinidad” no tiene 
“Que el hijo de Trinidad se prensaba los 

vacación en mar y tierra” (55).

—“jum”—

de “¡jum!” a “¡glu!”. Una vez que se deshacen del anormal afeminado, el 

travestimiento

más huidiza e inalcanzable … pero también el camuflaje
– –

d’effacement
macho en el clan agresivo … y, en la medida de su separación, …
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fijeza
intimidación

de los modelos “reales” de representación de los cuerpos. Merece la pena 
El lugar sin límites 

Pájaros de la playa

Loco afán: Crónicas del sidario 

genérica con la espectacularidad hollywoodense. “La 
muerte de Madonna” o la mítica “Biblia rosa y sin estrellas (la balada del 
rock homosexual)” ponen de manifiesto las técnicas de mimesis e 
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Sirena Selena vestida de pena 
Al diablo la maldita primavera Aún 

soltera Soy lo que quieras llamarme

Las aventuras de la China Iron Las niñas del naranjel 

Cuerpos para odiar 

II. Biosocialidad y desidentificaciones: rutas teórico-afectivas 

La invención de los sexos
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del dimorfismo: “dos sexos; esto es, biologías definidas por sus roles en la 
reproducción excluyentes entre sí, sin nada en el medio” (16).

se nace varón o mujer

por fuera

—aprendemos con todo el cuerpo —

limitantes de los discursos científicos. Reconoce que “[n]uestra 

causales” 
La invención de los sexos
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En el artículo “El pánico y tus ojos que me sueñan
de un tránsito de género”, Siobhan Guerrero McManus arroja luz sobre un 

reificar los roles de género. La autora acepta la “culpa” y deduce que dicho 

— —

“interferencias textuales”: la forma en la que los discursos que nos 
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consigo mismo, habitarlo de forma diferente, “emergiendo en el proceso 
un sujeto en algún sentido diferente” (114). En distintas intensidades, la 

 

Cruising Utopia: The Then and There of Queer Futurity 
(2009), Muñoz dice que “[q]eerness as a utopian formation is a formation 

anticipation and promise” (26).

dicotómicamente generizados “desobedeciendo” a los mandatos de la 

Disidentifications 

 
3 not-longer-conscious The Principle of Hope
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— —

Disidentifications

Mil mesetas: 
 

próximas
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III. Ariel Richards y Évolet Aceves: la inteligibilidad en la intra 
acción 

Inacabada Tapizado corazón de 
orquídeas negras

incipit
Inacabada, 



172

VOL. 53VOL. 53  TRANS AND TRAVESTI STRUGGLES

 
 

Tapizado corazón … 

Inacabada
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continuum

Inacabada 

que lo que más deseaba era ser mamá: “—
de ser mamá” (81), comenta M. La hija saca una foto de la madre con ella 

su hermana Concha. “— o mamá, su pilucho es azul” (81), le increpa 
Juana, y la anécdota se resuelve cuando “M se rio y le explicó que nunca 

ella” (81

femme drag

“passing can be a third modality where a dominant structure is co

identifying with and rejecting a dominant form” (Disidentidications 
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Tapizado el corazón de orquídeas negras

Lagarde, la da la madre de Cayetana: “Un día hablé con mi madre sobre 
Preferiría que esto 

fuera una pesadilla, mientras lloraba amargamente” (192). La exclusión 

ellas, y de cómo se sintió cuando su madre le prohibió ponérselos: “Sentí 

entre yo y los demás niños” (30). Si 
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que “consideraba el paso del tiempo como un factor que incidía en la obra 
… Es decir, consideraba que las obras seguían haciéndose en la medida en 

s” (44). El latinazgo faciebat

La 
tempestad

en el tiempo, “que no contemplaban final” (94). De la misma manera, el 

punto tiene cabida la obra shakespeareana: “En esa obra de Shakespeare 

especificado si se trataba de un hombre o una mujer y Juana … se quedó 
ue pudiera haber alguien entre los dos géneros” 

Tapizado corazón…

vegetación prohibida…

ahuianimes … eran consideradas las 
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la escritura de su “Manifiesto de la Mujer Dual”, donde defiende su cuerpo 

“están siendo soldaderas ciegas que luchan por marcar las diferencias 
biológicas entre sexo masculino y femenino”  

Inacabada

fondo. Estiró sus brazos y no encontró a H … Tragaban agua, estaban asustados y se 
descubrieron lejos de la orilla…

e … Juana se sintió tremendamente atraída a esa sombra sin fondo y tuvo 
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magnetismo del mar me había jalado con él…

corporal. Si regresamos a “Jum!”, el cuento, la lógica de la violencia que 
culmina con la muerte del “hijo de Trinidad” se convierte en potencia 
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IV. Conclusiones: historiografiar las propias ficciones 

Inacabada
Tapizado el corazón de orquídeas negras
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Tapizado corazón de orquídeas negras
Arboleda Ríos, Paola. “¿Ser o estar ‘queer’ en Latinoamérica? El devenir emancipador en: 

Lemebel, Perlongher y Arenas”. Íconos. Revista de Ciencias Sociales

El color del verano o Nuevo «Jardín de las Delicias»

Obra completa
La gesta del nombre propio Informe sobre la situación de la comunidad 

travesti en Argentina
La virgen cabeza

Las aventuras de la China Iron
Las niñas del naranjel

Transporte a la infancia
La invención de los sexos. 

Obras. 
Soy lo que quieras llamarme

Mil mesetas
El lugar sin límites

Resentir lo queer en 
América Latina: diálogos desde/con el Sur

Novísimas. Las narrativas latinoamericanas y españolas del siglo 
XXI

Guerrero Mcmanus, Siobhan. “El pánico y tus ojos que me sueñan
tránsito de género”. Afecto, cuerpo e identidad. Reflexiones encarnadas en la 
investigación feminista

Gutiérrez Coto, Amauri Francisco. “Is there a Transgender Literature in Latin America and 
the Caribbean?”. Chasqui

Kaminsky, Amy. “Hacia un verbo queer”. Revista Iberoamericana

Translocas. The Politics of Puerto Rican Drag and Trans 
Performance

Cautiverios de las mujeres: madresposas, monjas, putas, presas y locas

Loco afán. Crónicas del sidario
Tengo miedo torero

Sexualidades migrantes. Género y transgénero

Martínez, Luciano. “Transformación y renovación: los estudios lésbico
latinoamericanos”. Revista Iberoamericana

Cruising Utopia. The Then and There of Queer Futurity
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Disidentifications. Queers of Color and the Performance of Politics

Ortner, Sherry B. “Is Female to Male as Nature is to Culture?”. Feminist Studies

Pierce, Joseph M. “I Monster: Embodying Trans and Travesti Resistance in Latin America”. 
Latin American Research Review

Rabinow, Paul. “Artificiality and Enlightenment: from Sociobiology to Biosociality”. Politix

Inacabada
Rizki, Cole. “Latin/x American Trans Studies. Toward a Travesti Trans Analytic”. 

Transgender Studies Quarterly
Cuerpos para odiar

En cuerpo de camisa
Sirena Selena vestida de pena

Sarduy, Severo, “La simulación”. Severo Sarduy. Obra completa. 

Pájaros de la playa
Las malas

Soy una tonta por quererte
Tesis sobre una domesticación

Aún soltera
Fatal: Una crónica trans

Valencia, Sayak y Alejandra León Olvera. “De profesión femeninas: género, prostética y 
estética como trabajo contemporáneo”. Cuadernos de literatura

Rosa Mystica
Travesti. Una teoría lo suficientemente buena



182

VOL. 53VOL. 53  TRANS AND TRAVESTI STRUGGLES

Tradições translocas? ReXistências 
nas performances culturais do Boi 
Estrela em Quixeramobim-
Ceará/Brasil1 

 
Ribamar José de Oliveira Junior 
Universidade Federal do Rio de Janeiro 

 
Sensibilidades queer e cultura popular no Nordeste do Brasil 

queer

in memoriam
queer

performar a cultura popular que se aproxima da ideia de um “artivismo 
brincante”, 
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tradição em partilha, na busca por fazer “ver quem pode tomar parte no 

atividade se exerce” (Rancière 16). Assim, 
“estética da existência” (Foucault 198) 

Teatro como 
encantamento: bois e caretas do Ceará 
Barroso que desenvolve a ideia de  “teatro como encantamento”, mas 

quais “

manifestações culturais que são ditas como sendo nordestinas” 

mostram que “a tradição é uma forma de comunicação no tempo” (Sodré 
queer

queer, me aproprio da ideia dos “estudos 
trasviados” (Bento 131) para pensar nessa relação através da resistência 

“Reisado transviado”, como um deslocamento de uma 
“nova” sensibilidade emergente na tradição

para pensar essas performances de tradição. “Uma possível chave de 

algumas reflexões iniciais” (Colling 15). 

queer
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“atualizar o passado a partir de uma perspectiva queer” (Lopes 127). Se a 

“ ” queer 

 
Boi do Mestre Piauí em Quixeramobim no Ceará 

 
–  
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Livro dos Mestres–O Legado dos 
Mestres, Cultura e Tradição Popular no Ceará 
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–

–

–
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considera que não faz o que o pai fazia. “Ele tirava de novembro até janeiro 

dia 6 de janeiro, teve a matança, o almoço pra eles aqui em casa”, conta ela 

sempre tocou seus instrumentos na orquestra do Reisado. “Toda vida eu 

cantar no microfone com ele a resposta”, explica. Ao todo são 4 
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Reisado, ela se surpreende. “E é? Eu toco, além de tocar no 

em Quixeramobim que toca é eu, o pessoal se admira, diz ‘Ave Maria a 
Nena é a única mulher que toca seresta aqui’. Assim, t
uma ‘zuadinha’, não vou dizer que não tenha

pessoal se admira faz muito é se admirar”, confessa.
 Teatro como encantamento: bois e 

caretas no Ceará

“brilho”.

mostrar. Ela fala mais o termo farda do que traje. “É como se fosse uma 
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cima da hora, às vezes o pessoal marca evento...”. De

com alguém. “Ele veio falar do pai, mãe”, me apresenta Nena.

–

“65 anos convivi com ele. Eu vou fazer 80, agora no dia 21 de março, 
se Deus não mandar o contrário”, esta é primeira frase que Maria Piauí, 

brincam 3 no Reisado, Nena, Vandim e Tatá que toca zabumba. “Mas, 
quando meu bichinho era vivo, eram todos. Todo o conjunto era vivo”. 
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D’Águia

Boquita, que ainda é vivo. “Não é porque eu queira dizer que o meu 

r bem de pressa”, lamenta Maria diante da fala de Nena, que 

quando ele ainda não era Mestre. “Eu comecei a gostar, ele andava nas 

os, era uma moça feita, ai ele passou cantando ‘ô 
de casa, ô de fora’ 

se não”, 

faleceu ali, ele nunca gostou de médico. Sempre dizia “nome feio” quando 
ela o mandava ir. “‘Ah porque a gente sente uma coisa...’. Ele dizia nome 

o. ‘Eu lá vou lá pra esse... ‘baitola’ [
por assimilar que sou um], ‘fi de uma égua’. Faça só um chazinho que passa 
já’”, relembra Nena sobre os ditos do pai em relação ao cuidado com a 
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“A cara dele”, diz Maria. Por ter acompanhado o grupo desde 

antigamente quando ele passava pedindo a esmola, “esse magote de 
vagabundo” e fechavam as portas, dando muito “não”. Apesar

cemitério. “Ela sai pra ir 

onde ele tiver, meu bem, a hora que Deus quiser... Eu rezo pra ele”, 

serenata, quando pegava o seu nome e fazia uma “zuadinha” cantando 

–
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Perpétuo Socorro. Na frente do memorial, o nome “Doutor Mestre Piauí”, 

, “Boi Estrela” ao lado do nome do Mestre, “Doutor 
Mestre Piauí”. “É diferente, nosso Reisado é diferente dos Reisado aí fora, 

é a dançar, o nosso é xote, baião, valsa e continua sendo a mesma coisa”, 

primos, os sobrinhos e a neta. “O nosso não é puro Careta tem só dois 

gosta”, continua. 

não sabe a origem ao certo e o que significa, mas ele sempre usou. “Eu acho 

aí significa Boi Estrela, daqui uns dias vou tirar e renovo tudo de novo”, 
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cantoria das músicas. “As músicas do Reisado são muito bonitas, tem 

desse é uma música diferente e o que leva mais tempo é o Boi”, diz Nena.

nome de um brincante conhecido por Junior. “Não, não. Tem nã

Ele é daqui eu acho que tem foto dele. Só tem ele que é assim”. Depois 

parte da proteção do muro. “Esse quadro eu boto aí pra 

velhinho...”, reflete. Mestra Nena me pede desculpas por ser tímida, ao 

. “Ela deu graças a Deus eu chegar! A dona do 
Reisado agora é ela!”, comenta. Quando elas perguntam como eu acertei o 

fosse vivo. “Na casa do seu Piauí, do Mestre Piauí, não considera que ele 
faleceu, muito difícil a pessoa dizer falecido Piauí”, diz Nena. E, a sua mãe, 
logo remata: “e eu detesto a palavra viúva”.

“Meu avô me ensinou a sorrir”: saberes trans e as tradição do Boi 
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queer

 feed

stories 
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trajetória no Boi Estrela do seu avô. “Eu comecei a brincar eu tinha 7 anos 

e hoje sou uma mulher trans”, explica. Quando fala sobre o que 

na performance. “Com meu

respeitada e eu aprendi isso, entendeu?”.
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–

transição de gênero depois que conheceu a brincadeira. “Eu percebo que 

com nenhum, vejo uma normalidade ótima”, conta. 

queer
queer

queer

 

(Colling 1) e se relacionam com as “reXistências” (Grunvald 9) como uma 
“a construção de 

enunciam esses sentidos” (Grunvald 11). “Assim, não houve algum 

Reisado do meu vô”, diz. Quando eu digo que recebi as fotos da última 
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artifício e lágrimas de saudade. “Sobre o cortejo foi a coisa mais linda, 

dele, foi lindo, lindo, lindo”, finaliza.
 
Uma outra linhagem transloca da tradição? 
 

queer
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queers
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Feira dos mitos: a fabricação do folclore e da cultura 
popular (Nordeste 1920-1950) ã

Teatro como encantamento: bois e reisados de caretas

Origem do drama barroco alemão.
Transviad@s: gênero, sexualidade e direitos humanos

Cardoso Filho, Jorge. “Uma matriz comunicacional da sensibilidade”. In: Mendonça, Carlos 
Comunicação e 

sensibilidade: pistas metodológicas
“ queer

” Conceição/Conception

O que é filosofia?
História da sexualidade 2:

O Livro dos Mestres – o legado dos Mestres: cultura e tradição 
popular no Ceará.

Grunvald, Vi. “Terrorismos e pontes do musicar local: Linn da Quebrada e seu artivismo de 
reXistência e desidentificação”. Revista de Antropologia

Translocas: the politics of puerto rican drag and trans 
performance

“ queer ” E-Compós

A partilha do sensível: estética e política
Cartografia sentimental: transformações contemporâneas do desejo

Pensar nagô
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A escrita de um obituário em “Los 
claveles de Jennifer” de Iván 
Monalisa Ojeda 

Luiz Henrique Moreira Soares 
Universidade Estadual Paulista 
 
Cláudia Maria Ceneviva Nigro 
Universidade Estadual Paulista 

“Lo
de Jennifer” 

na vida “real”.

corrente de um conjunto de práticas culturais “degeneradas”, 
como “Queeramérica”

corpus
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locas

callejera locas

formas de expressão artística e identitária: “Aqui nasceu Monalisa”, 

Revista Arcadia

loca
loca

vozes historicamente rechaçadas e excluídas do “circuito oficial das 
artes”–  cuir –

cuir 

locas
La misma nota, forever

Las biuty queens
instâncias de poder na construção do “abjeto”, conceito caro aos 

institucional/médica/política de corpos sintomáticos da “desordem 
” e da “luxúria”, reiterando 

locas são “potentes símbolos culturais” (
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locas 
American way of life –

como “ameaça cultural”: são sujeitas consideradas invisíveis na vida 

também as de gênero e dos “costumes”.

necessidade crítica de “procurar leituras múltiplas, resistentes e 
rizomáticas”

“Los claveles de Jennifer”, presente 
Las biuty queens

– loca

construção política do “humano” a corpos dissidentes de sexualidade e 

Em “Los claveles de Jennifer”, presente em Las biuty queens
loca

–

loca

locas continuavam a “fazer” clientes nos bares. E também “faziam” clientes na 
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cômica e irônica (“Ortiz Funeral Home”), ou mesmo em 
melancólico (“Lorena, la chilena” e “La gata siamesa”)–
sentidos reveladores sobre a constituição de uma “estrutura mortífera” 

–
–

chamado Sally’s, que na época ficava na rua 43, em frente ao antigo edifício do New 
York Times

–
–

Por isso é que os poemas têm ritmo –para que possas 
profundamente respirar Quem faz um poema salva um afogado

locas

A palavra enunciada internamente é “transfeminicídio”. Trata
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locas –
“humano”, assentadas em 

– as consideradas “não exemplares”, 
ao mesmo tempo, são “estruturantes para o modelo de sujeitos que não 
devem habitar a Nação”

gênero: “Talvez tivesse saído com um cliente, e ele, pensando estar com 

enganado por uma loca, e numa explosão de fúria a teria enforcado”

“Los claveles de Jennifer” conjuga sintomaticamente o processo de 

do caso ou com a certeza (o vocábulo “talvez”

– “silêncio fúnebre da cisgeneridade (ou 
cis

não era uma “mulher de verdade”, no entanto, essa ausência de certeza 
locas

aponta um aspecto coletivo: “A morte de uma delas, que vive ou 

ferida que toca a todas”

locas–
como “processos institucionais 
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de negligência deliberada e descartabilidade”
alguns autores e autoras como “necropolíticas queer”. Partindo do 
conceito de “necropolítica”, de Mbembe

Queer Necropolitic
entendem a “necropolítca queer” como a lógica

modo que institui a “morte prematura” (

–

entre seus entes (“Eles só perguntaram se ele havia deixado algum 
dinheiro”).

loca
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... muitos dos preconceitos morais hoje percebidos como próprios do “costume” ou 
da “tradição”, aqueles que o instrumental dos direitos humanos tenta combater, são 

padrão criado pela colonial/modernidade. Em outras palavras, o suposto “costume” 

loca-
“contaminado” e destituído de vida, desejo, sabedoria e potência, ao 

–

“ ”

“impregnada de poder” (
“corporalidades e identidades de gênero que, em suas características e 

gênero ‘normais’, ‘não transtornados’, ‘biológicos’” (
, no entanto, trata o conceito de “cisgeneridade” 

locas

“ciscolonialidade” e a “cisnormatividade” (conceitos cunhados por 
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–
de “Los claveles de Jennifer”

loca 

estruturação do Estado e de organização do “humano”. Jennifer está 

loca

subalternização, “formas institucionais e não institucionais de 

destes processos”

locas
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m “Los claveles de Jennifer”
loca 

localizadas “para fora” do “humano”, projetadas a partir de imagens e 

corpo de Jennifer é como “um local de desejo e de vulnerabilidade física, 

desprotegido” (
Precarious life

sustentação de ideias normativas sobre o considerado “humano”. Em 
“Los claveles de Jennifer” isso se evidencia quando a narradora diz, em 

cold case
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mortes? Se não há o obituário, entendido como “o meio pelo qual uma 

digna de nota” (

–

significação de uma vida: “Ainda que 

”

claveles carnations carne–

claveles
carnations carne

claveles carnations

carnations

a carne mais barata da rua é a carne-travesti-loca?
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culturas, emite o sentido de “bênção” e “vitória”, em outros contextos 

–
clavus

utilizados nas ferraduras dos cavalos e na condenação de “criminosos”) e 
incarnation

“Não importava o que acontecia com pessoas como nós. Jennifer não 
tinha família para brigar por ela” (

–
– loca

–

–

mundo “fazendo” seu dinheiro
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locas
“ cuir sudaka” 

–

uma “humanidade exclusivamente cisheterossexual branca”, Monalisa 

Bhabha, “o direito dialógico, o direito de 

saber que receberá atenção respeitosa”
–

–

reavaliação, pois é “a afirmação de um grito impossível, a re
um grito mudo numa outra superfície textual” (

locas

“humanizadora” do obituários públicos, quase sempre relacionados à 

locas 
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de “uma narrativa ou moldura visual”

–

biuty queen: marcadas por “certo grau de persistência”, 
locas que gostam de “chamar a atenção”, pedir a palavra e 

causar “irritação” aos outros. Na obra de Monalisa Ojeda, essas travestis
locas

loca

–
–

loca
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–
ressignifica os parâmetros normativos de “humanidade”:

Nesse contexto, “Los claveles de Jennifer” estabelece a produção de um 

loca

loca
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cuir queer
como “local de desconformidade com as hegemonias não apenas identitárias, mas também geopolíticas” 

queer/cuir “representa uma posição política, cultural e 

além das preocupações identitárias, por outro lado”
queer pode ser lida como uma “energia decolonizadora que surge como força de resistência ao 

regime normativo colonial que estabeleceu políticas punitivas em relação à dissidência sexual”
locas

El lugar sin limites  
Prosa plebeya Le bal des folles El beso de la mujer araña

[1976]), Gloria Anzaldúa (“To(o) Queer the – Loca, escritora y chicana”, [1991]), Reinaldo Arenas 
Antes que anochezca Salón de Belleza Tengo miedo, torero

Locas de felicidad. Crónicas travestis y otros relatos
se por utilizar o termo “travesti loca”, a partir de um desejo de evocar categorias vernaculares 

 travesti  loca loca

Do original: “Las locas seguíamos haciendo clientes en las barras. También haciéndonos clientes en la 

del cambio del milenio y de la caída de las Twin Towers”.
Do original: “Eva nos contó. La noche anterior Jennifer había aparecido ahorcada en una de las 

pues frecuentaba otra barra llamada Sally’s, que en ese entonces quedaba en la 43, al frente del antiguo 
building del New York Times”.

Do original: “Quizá se había ido con un cliente y él, pensando que estaba con una mujer, a la hora de 

habría ahorcado”.
Do original: “La muerte de una de ellas, que viven o sobreviven en comunidad, es la amenaza a la 

seguridad del grupo, es una herida que las toca a todas”.
Do original: “the institutional processes of deliberate neglect and disposability”.
Do original: “Me dijeron que la Fernando, mi amiga colombiana, se puso a llorar a gritos cuando la vio en 

dejado algún dinero. Dicen que Diva, la panameña, corrió con todos los gastos”.
original: “Bien lo dijo la Fernando: la policía no iba a investigar la muerte de otra loca asesinada y más 

igual que Jennifer, de seguro se ponían a investigar por si era un sicópata que andaba por ahí suelto”.
Do original: “

exposed”.
Do original: “No le gustaba hablar de los muertos. A los muertos, decía, había que dejarlos en paz. 
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están destinadas a rodearte en una espiral de energía que traspasa el tiempo y el espacio”.
Do original: “It is the means by which a life becomes, or fails to become, a publicly grievable life, an icon 

recognition, the means by which a life becomes noteworthy”.
Do original: “If there were to be an obituary, there would have had to have been a life, a life worth 

noting, a life worth valuing and preserving, a life that qualifies for recognition”.
original: “Con la fotografía de Jennifer en las manos recordé la calle llena de claveles de esa noche. 

junto a la fotografía. Le hicimos una oración a Jennifer y pedimos que descansara en paz”.
Do original: “No importaba nada lo que pasaba con gente como nosotras. Jennifer no tenía familia que 

abogara por ella”.
Do original: “Yo, sin decir palabra, cogí la fotografía entre las manos y pensé en todas mis amigas 

muñeca Barbie y que fue asesinada en Australia. Ella viajaba por todas partes del mundo haciendo su dinero”.
Do original: “the dialogic

be heard, to make a sign and to know that it will receive respectful attention”.
Do original: “La Bon Bon y Fernando la vieron esa noche. Dicen que lucía hermosa, radiante, más que 

hermosa, pues ese año iría a Chicago al concurso Miss Continental, y que la corona sería suya”.
Do original: “En aquellos años, todos los domingos se realizaba una fiesta en un nightclub que quedaba 

aplaudir. De seguro estaba em alguna de las tantas nubes de colores que nos esperan en el más allá”.
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“ ecropolitics”
Queer Necropolitics

“
” Materiales 

desplazados

“ ”. 
Dissidências sexuais e de gênero

The right to narrate

‘Performar’ Latinoamérica

Precarious Life
Judith Butler in Conversation

Quem canta o Estado-nação?

“ ” Queer and trans migrations

Translating the Queer

Interrupciones. Ensayos de poética activista

The Golden Gulag

“Introduction”. Queer Necropolitics

“ ” The Cambridge Companion 
to Latina/o American Literature

Ex/orbitâncias

Necropolítica
Las biuty queens

“‘Estoy muy feliz de verte alive’
”. 

Whatever. A Transdisciplinary Journal of Queer Theories and Studies
Apontamentos de história sobrenatural
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Hackeando o poder

Our Bodies, Our Souls

Queer Latinidad

Scripta Uniandrade

“Trans/Migrant: Christina Madrazo’s All ” Queer 
Migrations

Nomadías
“ ”. Enlaçando 

sexualidades
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Transgrediendo el entorno 
corporal: la producción de 
conocimiento trans* con Linn da 
Quebrada 

 
Bilal Choudhry 
Columbia University 

vintage

house
y oyentes inatentos, la canción “mate & morra” de Linn da Quebrada no 

“El macho, blanco, propietario de la plantación, colonizador, 
capataz / Quién cree que siempre está por delante / Pero vive detrás”
(“mate & morra” 2:56

travesti

Bixa Travesty
“A Lenda” y “Enviadescer ” 
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travestis

queer 
travesti queer

Bixa Travesty Pajubá

queer
“Soy negra, soy travesti”

gay
lésbica

queer 

travesti 

travesti, en su forma no cursiva, es una persona “con una tendencia a 
vestir de la forma que lo hace el sexo opuesto”

que travesti existe como espectro, donde hay “superficial practices of 
—

performance and personal fulfillment” y “travestura

from clothing and makeup to hormones and silicone injections”
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Travesti

travestura

Travestis

penetrated and, at the same time, penetrating, creating in this way a ‘game’ where the 

travestis

travestis

de su identidad es que “prefieren ser tratadas como femeninas”
travesti

travestis

masculino y que, a lo sumo, desestabilizan el “sistema sexo/género,” pero 
no transgreden las definiciones de “hombre” y “mujer,” un factor 

travesti

travesti
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Delineando las “otras” identidades de Brasil

—

—

Devassos no Paraíso
Pervertidos en el Paraíso

ica de respetabilidad (o como él los llama, “linguistic niceties ... 
the universities”) de individuos homosexuales, 

donde sustituirían “I am homosexual (sou homossexual)” por “I am at this 
estou homossexual)” (8). La diferencia temporal de 

“ser” y “estar” que proviene de las aulas universitarias posee un efecto 

“cult of misogyny”

gay
gay
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gay 

Él escribe, “The macho dons this armour to defend himself from 
something which fascinates him”

travesti
“progressive neoliberalism” que ofreció una fachada de igualdad y 

proteger a la “traditional Brazilian family”

Partido dos Trabalhadores
Partido Socialismo e Liberdade
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—
—

Desafiando el racismo cotidiano 

Quebrada “mate & morra,” la artista describe explícitamente elementos y 

La referencia “mate & morra” es necesaria para comprender los 

significa “afro ” en la identidad afrobrasileña. Esta disección en este 

blanqueamiento (otra iteración de la idea colonial europea de “mejorar la 
raza”) es falso o para observar las consecuencias ontológicas, 
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poblaciones blancas del país. En el ensayo “Racismo 
brasileira,” se centra en la imaginación del país de una mujer negra, una 

de estos “ smos,” Gonzalez, invocando a Frantz Fanon, revela que el 
racismo es el “síntoma neurosis cultural brasileña”

—
samba

“buena apariencia” de las administrativas blancas de clase media

travesti

cotidiano se refiere a “todo vocabulario, discursos, imágenes, gestos, 
acciones y miradas” que colocan al sujeto negro

. Kilomba define al ‘otro’ como el grado de 
diferencia con el sujeto blanco y la alteridad como “la personificación de 
los aspectos que la sociedad blanca ha reprimido”
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telos

la sección “Decivilization,” ella describe la personificación del sujeto negro 
mo el otro peligroso (“el/la criminal”) que existe fuera de la ley y el 

s una “‘constellation 
of life experiences,’ a ‘constant exposure to danger,’ a ‘continuing pattern 
of abuse’ that repeats itself incessantly throughout one’s biography,” 

ismo de Gonzalez como un síntoma de la “neurosis cultural 
brasileña,” la afirmación de Kilomba de la naturaleza fluctuante y 

“ ismos” como el androcentrismo. Al mismo tiempo, al explorar “afro ” 
—

—

“ ”
identidad negra monolítica que replica la “eternal relationship of 
oppressor and victim,” señala los muchos intercambios en los que 
participan los brasileños negros (p. ej., “becoming Amerindian”) que 

“devenir” son similares al enfoque de Kilomba en el yo, ya que son prueba 
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estos “ ismos.”

“Bixa estranha:” actuando contra el alfa 

Bixa Travesty
canciones que Linn da Quebrada y Jup do Bairro interpretan es “A Lenda,” 
donde Quebrada comienza cantando, “Te cuento la leyenda de la marica 
extraña / No sé si lo vas a creer” (
canción es un juego de palabras ya que la “lenda/leyenda” sobre la que 

call-and-
response
cuando ella pregunta, “¿Me ves [bonita]?” y Bairro responde, “Te veo 
divertida.” De nuevo, Quebrada pregunta, “¿No me ves [bonita]?” y Bairro 
responde, “Te veo divertida.” Es después de esta pa
exhala vehementemente, “Me tomó tanto tiempo arreglarme pero hasta 
ahora sólo se ríen de mí”

su vida. En “A Lenda,” la risa es un indicador sonoro recurrente de 

artista por sus experimentaciones sexuales y de género. La “bixa 
esquisita” (“marica extraña,” según los subtítulos) comprende la realidad 
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respuestas, aluden a las normas sociales que rodean a Quebrada/la “bixa 
esquisita,” mostrando que la canción no es tan diferente de las realidades 

travesti

estereotipo racializado de una “mammy,” una salvaje lesbiana lujuriosa, 

queer

llama, “single issue analysis”) ha sido el enfoque recurrente que las 

res de color y “queer of color”
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estas miradas, entonces uno tiene que preguntarse si “A Lenda” es una 

de género de la “bixa esquisita”/Quebrada. Las entidades 

A pesar de que Quebrada/la “bixa esquisita” reconoce que la 

diciendo “Hoy, mi cuerpo, mi reglas / Mis guiones, mis pliegues / Soy yo 
misma quien los fabrica,” la canción todavía vuelve a contar una narrativa 

Bixa 
Travesty 

“foundational architecture for gender domination” para proyectos de 
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derivan de “kingdoms, statecraft, empires, and corporations,” la 
metamorfosis de la “bixa esquisita”/Quebrada a “Hoy, mi cuerpo, mis 
reglas” es una proclamación sobre la prioridad del yo que construye 

 
“La primera muñeca terrorista de género:” viviendo la vida como 
travesti afrobrasileña 

La canción “Enviadescer” abre con escenas centradas en Linn da 
comunidade

cantando: “¡Oye! ¡Sí, tú ahí! Macho discreto / Acércate más, vente acá / 
Vamos a tener una charla directa” “Enviadescer” 

bixa 

parte de Quebrada ante la consternación del alfa cuando espeta, “Voy a 
hablar más despacio para que me entiendas”

ella, entonces tendría que “enviadescer.”
Bixa Travesty indican que “enviadescer” 

significa “amariconarse”

veado Veado

“Veado” Veado
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viado

Bambi

viado
veado

viado transviado

(“Veado”). 

Debido a que “enviadescer” también es un verbo, la deconstrucción 

cara de sorpresa, “¿Qué están haciendo estas bixas?” y observa en voz alta, 
“¡Dondequiera que mire, todos están enviadescendo!” “Enviadescer” 

enviadescer
que “No tiene na

transviadas  sapatãos]” Bixa Travesty

“Enviadescer” es un intento consciente de desmantelar la óptica que 

ambiente festivo que desprende “Enviadescer,” Queb
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ella. Este último aparece en una interpretación de “Enviadescer” en Bixa 
Travesty
habla personalmente al hombre alfa invisible. Ella dice, “[Enviadesci
enviadesci Enviadesci
enviadesci

viado travesty]”
muestran el proceso en el que la artista encarna al “viado,” rompe la 

— —
cción. El juego con el inglés “travesty” y el 

portugués “travesti” en la letra es un gesto hacia esta armamentización 

Quebrada, una característica que concuerda con su “travesti dad,”

travesti

está en tensión con la “reproducción de la masculinidad … [que] demarca 
su oposición y rechazo a lo afeminado”

enviadescer

permitirle sentirse cómoda produciendo funk como ella lo ve (“poesía de 
los rotos”) travesti

que Quebrada se autodenomine “terrorista de género,” porque ella está 
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“A trajetória”

a ella y a las personas de las “quebradas” (los márgenes) existir como 

travesti
afroamericanos (que incluye las Américas) y “brasileñas” proveniente de 

incorpora activamente la identidad “afro” en sus obras musicales. La 
Bixa 

Travesty idad “afro” son 

comunidades
gente lo abucheó en Augusta Park (un “centro”), pero luego también hubo 

a Quebrada, “¿Pero crees que necesito convencerles de que sí soy una 
mujer negra empoderada?” Bixa Travesty

grados de fricción entre Bairro y las personas en el “centro.” El principal, 

travesti
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travesti

interpretan “Bixa Preta,” una canción similar a “Enviadescer,” que se mofa 

comunidades

comunicando al alfa que su piel negra es un “manto de coraje,” y que 
viadagem— queerness

viado
repetición de “preta” como “tra,” “tra,” “tra,” “tra,” “tra” en el coro, con 

“Tra” es una onomatopeya 
travestis

macho alfa (una idea similar en “Enviadescer”). Aunque la canción habla 

sobre la noción “afro”
travesti

de cómo Quebrada define su comprensión de “afro” a través de la historia 

“afro,” “brasileña” y “travesti.” Juan Mars

travesti

travestis Travestis
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travesti

TransMissão
travestis

TransMissão
travestis

travesti

travesti

travesti

travesti
travesti

travesti 

Conclusión 
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travestis

Bixa Travesty y “Enviadescer” acompañan el 

la artista se burla en “Enviadescer.” Es importante que el público entienda 

travestis

travesti
afrobrasileña. Por ejemplo, en la canción “pense & dance,” hallamos la 

travesti

travesti
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Avery Tompkins, “Asterisk,” 26
Me refiero particularmente a esta parte de la canción, “Me tomó tanto tiempo para arreglarme …”
Incluí y cambié los subtítulos de Apple TV para “las travestis” (a “las transviadas”) y “las tortas” (a “las

sapatãos”) por no conocer las mejores alternativas en español.
travesti

muertes de mujeres y la comunidad LGBT tienen un “fuerte entrelazamiento” porque comparten experiencias 

Transfeminismo
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Oaxaca, más allá de una postal: Una 
entrevista con el escritor oaxaqueño 
Antonio Pacheco Zárate

José F. Galindo-Benítez
University of California, Los Angeles 

Antonio Pacheco Za rate es autor de Centraleros (2022), novela que retrata 
las complejidades sociales de la Oaxaca profunda. A trave s del 
desplazamiento de sus personajes por espacios marginados de la ciudad, 
el autor aborda crí ticamente la nocio n de una “Oaxaca de postal”, asociada 
a una representacio n idealizada y turí stica del territorio. Asimismo, la 
obra se caracteriza por la representacio n de pra cticas sexuales no 
normativas, centradas en los personajes masculinos Brandon y Emilio, lo 
que permite articular una reflexio n sobre las fisuras de la masculinidad 
hegemo nica en el contexto del Me xico profundo.

 
 
J.G.B: Estimado, Antonio, Centraleros evidencia la hipocresía de la 
sociedad oaxaqueña frente a las prácticas sexuales no normativas 
entre personas del mismo sexo. En la escena inicial, Monarca y 
Alejandro, trabajadores de la Central de Abastos, son descubiertos 
tras haber mantenido relaciones sexuales en una bodega. Este hecho 
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genera consecuencias únicamente para Monarca, quien, al expresar 
una identidad femenina y ser percibido como el sujeto penetrado, 
recibe una reprimenda. En cambio, Alejandro no es sancionado, ya 
que responde a los parámetros normativos de género y sexualidad: 
es un hombre casado, con hijos y de comportamiento masculino, lo 
que sugiere que ocupó el rol activo durante el acto sexual. Esta escena 
alude a lo que algunos teóricos de género y sexualidad denominan el 
“paradigma de la penetración”. ¿Por qué optas por representar la 
sexualidad diversa desde la perspectiva en que la sociedad 
oaxaqueña interpreta el performance de género y sexualidad? ¿Por 
qué crees que aún se castiga al sujeto feminizado y penetrado, 
mientras se exime al que mantiene un rol masculino y activo? 

A.P.Z: La historia de Centraleros transcurre en Oaxaca, en su Central de 
Abastos, que es como otra pequen a ciudad en la que confluye gente de 
todo el estado, porque es parte de mi entorno, pero supongo que 
situaciones como las que planteo en la novela suceden en cualquier ciudad 
del mundo con contextos similares.

Siempre que cuento una historia, procuro sustentar las acciones de mis 
personajes, que resulten coherentes y al mismo tiempo que el lector no 
pueda tomar partido por alguno de ellos tan fa cilmente. El encuentro 
sexual entre Monarca y Alejandro se da fuera del horario de trabajo, pero 
dentro de las instalaciones de la bodega, lo que justifica el despido, aunque 
no la humillacio n ni el discurso moral que es obligado a escuchar. Don a 
Julia es una mujer chapada a la antigua, que se siente con el deber y el 
derecho de reprender a los que considera por debajo de su nivel social, 
pero tambie n suele mostrarse amable con el protagonista. Considere  
importante mostrar el tema de los roles, en este caso a trave s de ese 
personaje, porque habí a que marcar el terreno y los obsta culos que el 
protagonista debí a recorrer y saltar para conseguir su propo sito. Y es que 
parece haber una regla ta cita en estos contextos: “Si eres parte de la 
diversidad sexual, finge que no lo eres y yo fingire  que no me doy cuenta”. 
Se asume entonces que la persona que decide no ocultar su orientacio n es 
un “descarado”, y por lo tanto un man oso, un seductor perverso, el que 
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debe asumir toda culpa de lo que haya que hacerlo. Esto es palpable hoy 
dí a en las redes sociales cuando ocurre la muerte violenta de una persona 
gay. Los comentarios generalmente giran en torno a la probabilidad de que 
el homosexual lo haya propiciado por su estilo de vida. Creo que la 
sociedad se asustarí a de conocer a profundidad el sentido de los roles o 
los detalles de algunas pra cticas sexuales, pocas veces se atreve a llegar 
hasta ahí ; lo que castiga entonces no es al sujeto pasivo, sino al sujeto que 
abiertamente desafí a sus reglas morales.

J.G.B: ¿Podrías compartir qué te motivó a construir a Brandon y 
Emilio como personajes masculinos centrales mediante los cuales se 
problematiza el modelo de masculinidad hegemónica naturalizado 
en la sociedad mexicana? En la novela, la práctica sexual que puede 
leerse como no normativa permanece silenciada, dado que los 
personajes no verbalizan el encuentro sexual entre ellos. En este 
sentido, ¿consideras que este tipo de prácticas sexuales disidentes, 
marcadas por el silencio y la omisión, son frecuentes en el contexto 
social representado en Centraleros? 

A.P.Z: Trate  de indagar en los lí mites de la heterosexualidad, de lo afectivo. 
¿Que  puede llevar a un hombre a rebasar los lí mites de la heteronorma? 
Es ma s sencillo de entender en el caso de Emilio, creo que es un poco ma s 
complejo en el de Brandon, o por lo menos puede parecerlo antes de llegar 
al final. ¿Que  pasa cuando esos lí mites se rozan? Pero mi intere s principal 
en todo momento, y en todo sentido, fue siempre hacer avanzar la historia, 
hacerla verosí mil. No querí a una novela con frases poe ticas o 
“mamalonas”, de “waoo”, sino orga nicas; no querí a provocar al lector por 
el mero a nimo de provocarlo, sino para conseguir tocar sus emociones.

No podrí a comparar el contexto de Centraleros con otros porque no los 
conozco, este es en el que vivo, el de mi dí a a dí a; pero si las pelí culas que 
he visto no mienten, creo que no hay mucha diferencia. Brandon y Emilio 
evitan hablar de lo sucedido porque ambos se asumen heterosexuales y 
quieren mantenerse dentro de la “normalidad” de los dema s, au n cuando 
Emilio se prostituya, y porque adema s entre ellos, lo creen así , ya no hacen 
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falta las palabras. A su manera, ambos dan un paso enorme fuera de sus 
lí mites cuando el sentimiento que nacio  entre ellos se desborda y sucede 
un encuentro que resulta un tanto tí mido no por mi pudor como autor, sino 
por el de ellos como personajes. 
 
He sido testigo de algunas etapas de la perspectiva de la sociedad 
mexicana sobre la homosexualidad, y me parece que e stas se han sucedido 
a un ritmo vertiginoso a partir de los noventa; por lo menos en sectores 
con cierto poder adquisitivo, no así  en las clases bajas, en donde hay cosas 
que si se hacen no se dicen, y que si se repiten, es desde el ma s absoluto 
secreto, quiza  porque a diferencia de los primeros, si en la vida de alguien 
de bajos recursos econo micos surge el esca ndalo, no puede hacer maletas 
e irse de viaje unos meses.
 
J.G.B: En mi interpretación de Centraleros, considero que algunos de 
los ejes fundamentales en los que se estructura la novela son la 
afectividad y el homoerotismo. En la narración, se presenta una 
escena en la que Brandon y Emilio se tocan los pies por debajo de la 
mesa, un gesto que deja entrever la existencia de una relación 
sexoafectiva entre los personajes masculinos principales. ¿La idea de 
una relación sexual afectiva entre estos dos personajes fue concebida 
antes de desarrollar la trama de la novela? 

A.P. Z: Sí , eso sí  lo imagine  desde el principio. Ese fue el motivo por el que 
parece haber un giro en la historia cerca del final, pero si el lector decide 
leer por segunda vez el libro, podra  descubrir que la verdadera historia de 
Centraleros esta  planteada desde el inicio. Y es que no querí a que el lector 
se distrajera con otro tema, pretendí  que se pudiera notar como poco a 
poco Brandon y Emilio van descubriendo y asimilando lo que les ocurre. 
Un aroma, una cancio n o un lugar hacen a uno pensar en el otro; un roce 
de cuerpos o un mecho n de cabello al viento pueden avivar o despertar el 
deseo de un contacto fí sico ma s í ntimo. Uno de ellos pretende sentir un 
carin o grande y sincero por el otro, y el otro siempre ha querido encontrar 
a alguien que lo quiera sin cuestionar su forma de vida, que lo acepte tal 
como es; uno de ellos no tiene problemas para entablar una relacio n 
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homosexual, el otro esta  dispuesto a rebasar cualquier lí mite en el a nimo 
de crear un ví nculo fuerte. El efecto colateral tiene la mesa servida.
 
J.G.B: En mi análisis de la construcción de tus personajes principales, 
he notado que estos recurren a espacios como bares y cantinas, 
lugares que funcionan como puntos de encuentro entre sujetos de 
diversas clases sociales (como el arquitecto) e incluso de distintas 
identidades sexuales (travestis, trans y mayates). ¿Qué podrías 
compartir sobre la representación de estos personajes y las 
situaciones que enmarcan tu novela? ¿Qué función cumplen estos 
encuentros y cómo contribuyen a la dinámica social y afectiva que 
desarrollas en Centraleros? 

A.P.Z: La ciudad de Oaxaca es relativamente pequen a en cuanto sus sitios 
recreativos, en la parte turí stica hay sitios en los que puedes ver a gente 
de cualquier estrato social; pero sí , hay otros a los que difí cilmente asisten 
los del sector contrapuesto, por falta de dinero en unos, y por temor a un 
ambiente de constante violencia en los otros. El pueblito es una zona 
brava. El arquitecto, que es un hombre casado, acude a estas cantinas 
porque sus conocidos no van a suponer que e l las frecuenta, y ahí  puede 
entablar relaciones con chavos como Emilio. Pero Monarca, por ejemplo, 
que tiene un estilo de vida en total libertad, evita estos sitios. 
 
J.G.B: En alguna de las entrevistas que te han realizado mencionaste 
tu gusto por los melodramas televisivos. ¿Fue un desafío trasladar 
esa estética melodramática a la ficción literaria? ¿Consideras que el 
final de Centraleros podría interpretarse como un final 
exclusivamente melodramático? ¿Qué te llevó a optar por un 
desenlace abierto? Además, ¿en qué otras escenas de tu novela se 
puede identificar esa influencia melodramática? 

A.P.Z.: Desde nin o tuve aficio n por las historias; a falta de una biblioteca, 
las hallaba en las telenovelas y en las canciones. El melodrama televisivo 
fue mi primera escuela, pero siempre cuestione  los cliche s, los finales 
repetitivos. Las telenovelas me despertaron el intere s por escribir las 
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historias que querí a leer, pero tambie n me ayudaron a saber de que  no 
querí a escribir. En Centraleros habra n varias referencias involuntarias, y 
de haberlo detectado habrí a trabajado para modificarlo siempre que no 
afectara en lo que para mí  es lo principal: tocar las emociones del lector, 
lograr que un personaje lo conmueva. Lo que sí  he tratado de seguir 
replicando de las telenovelas es el ritmo. Me acostumbre  a que en ellas 
tení a que pasar algo interesante cada pocos minutos para conseguir que 
el espectador regresara despue s de los comerciales, eso trate  de aplicarlo 
en Centraleros.
 
El final era algo que tambie n tení a en mente desde que comence  la novela. 
Es el que querí a leer ma s que escribir. Respecto a lo del final abierto… trate  
en lo posible de que no fuera tal. Como lector no me gustan los finales 
abiertos, considero que es pereza del autor, falta de pericia o de valor para 
escribirlo y asumir el resultado. En Centraleros cerre  la historia en un 
punto que considere  el ma s a lgido, el que podí a dejar satisfecho al lector 
porque este sabe que, despue s de lo que ahí  ocurre, ya nada de lo que 
pudiera seguir contando importa, la historia que e l vení a siguiendo 
finaliza ahí  sin ninguna duda. Pero en el transcurso de la trama intente  
aportar los elementos necesarios para que el lector pueda predecir lo que 
podrí a suceder despue s.
 
J.G.B: En la actualidad, muchos sujetos sexo diversos y marginados 
enfrentan una muerte prematura, lo cual es un tema emergente que 
ha llevado a grupos activistas de minorías sexuales y feministas a 
exigir al Estado su derecho a la vida. Sin embargo, el Estado mexicano 
parece relegar estas demandas por motivos políticos. En Centraleros, 
abres un espacio para discutir esta problemática desde una 
perspectiva literaria. De hecho, en el imaginario de tu personaje 
Emilio, parece existir una conciencia de su condición como sujeto 
privado del derecho a la vida. ¿Por qué decides que Emilio muera 
prematuramente? ¿Cómo consideras que tus personajes podrían 
resistirse a esa muerte prematura? ¿Cuáles son tus reflexiones y 
propuestas sobre este tema? 
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A.P.Z: Mi respuesta va a resultar evasiva, pero no quisiera, por aparentar 
intelectualidad o sentido crí tico, hablar de temas de los que desconozco. Y 
es que, de verdad, sin a nimo de victimizarme, quienes vivimos en la 
periferia de una ciudad tenemos poco tiempo para dedicarlo a la 
observacio n de nuestra realidad. Vamos a contracorriente dí a tras dí a, 
pensando en co mo llegar a fin de mes o co mo pasarla ma s o menos bien el 
fin de semana, y sí , hay que aceptarlo, en un ambiente como en el que vivo, 
hemos ido normalizando la violencia. En el caso de Emilio, y por esta 
normalizacio n de la que hablo, e l esta  resignado a un final tra gico; el 
mismo Brandon, desde antes de conocerlo, deduce que un chavo como 
Emilio esta  advertido de eso. Hoy se habla constantemente de educacio n, 
de reeducacio n, pero desconozco los avances y resultados en esa materia, 
aunque he sido testigo del cambio en la vida de algunas personas tras 
involucrarse en el arte, el deporte o incluso alguna religio n. Pero soy 
pesimista, creo que el ser humano no tiene remedio, creo, so lo creo, que 
cada sociedad en cada tiempo avanza irremediablemente hacia el declive; 
que a todos, en cada e poca, nos toca constatar un cachito y lo 
consideramos decadencia. Y un dí a esa sociedad toca fondo y entonces no 
sucede otra cosa que un reinicio.
 
Lo que dice esta parte de la cancio n de Pet Shop Boys, y que en Centraleros, 
convertida en un tono de llamada, persigue como una especie de maldicio n 
a los protagonistas, creo que podrí a aplicar a cualquier ciudad en 
cualquier e poca:

That's how you are or have to be 
In a decadent city at a time of greed 
You can make believe that it's all you need 
Sometimes it's hard 
Day to day, to pay your way 
 
Imagino que cada escritor retrata, a veces sin propone rselo, los recovecos 
del lugar y el tiempo en que le toco  nacer. Centraleros es quiza  eso, un 
retrato fortuito de un Oaxaca que yo no sabí a que resultarí a tan poco 
conocido, una novela que nacio  desde la ingenuidad, sin que yo pudiera 
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advertir que los escenarios y la ambientacio n podí an dar pie a un 
trasfondo importante en el texto. Y es algo que por desgracia so lo puede 
pasar una vez, porque ahora ya no puedo escribir sin tenerlo en cuenta, y 
estoy consciente de que eso puede jugar en contra en mis siguientes 
trabajos.

 J.G.B: Teniendo en cuenta la sexualidad de tus protagonistas, la 
presencia cultural de las muxes y lugares como Zipolite en Oaxaca, 
¿consideras que tu novela ofrece una visión alternativa de la 
sexualidad diversa en Oaxaca, una que sea más local y menos 
representada en los ámbitos turísticos o mediáticos? 

Pienso que las emociones son universales, y el escarnio tambie n. Supongo 
que el miedo que siente Emilio al descubrir lo que siente por Brandon es 
similar al que habra  sentido algu n monje europeo al descubrirse atraí do 
por otro en un monasterio, que ese inesperado sentimiento que surge en 
Brandon por Emilio habra  surgido del mismo modo entre muchos otros 
hombres que se asumen heterosexuales. Por suerte hoy dí a se sabe cada 
vez ma s sobre la diversidad sexual; y una emocio n, una sensacio n o un 
sentimiento no son diagno stico de nada.  

J.G.B: ¿Buscas que los lectores reflexionen sobre la contraposición 
entre la Oaxaca folclórica, o lo que se conoce como la "Oaxaca de 
postal", y la Oaxaca profunda que describes en tu obra? 
 
A.P.Z.: No. Creo que la labor del escritor es plasmar en un texto su 
particular visio n del mundo con los menos adjetivos posibles, y que el 
lector decida si hace reflexio n o sigue de largo. Mi u nica intencio n al 
escribir es que el lector pase un rato ameno, que quiera leer el libro 
completo.

J.G.B: En Centraleros, retratas las fallas de una familia de clase media, 
o que aspira a ser parte de ella, presentándola como una familia 
disfuncional. ¿Podemos afirmar que, a través de la separación de 
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Brandon de su familia, cuestionas la idea o el concepto de la familia 
idealizada o modélica? 

A.P.Z: Algo que aprendí  de los maestros de escritura que he tenido, y que 
he tratado de poner en pra ctica, es no hacer que los personajes sangren 
mis heridas. Hay personajes que, por fuerza, son afines a mí  en algunos 
aspectos pero no en otros. Como Brandon, yo tambie n cuestiono este 
Oaxaca sobrecargado de escenografí as para complacer al turista, pero 
difiero en cua nto al tema de la familia. Provengo de la familia tradicional 
oaxaquen a, esa que esta  ahí  para fregarte todo el tiempo, con la que 
constantemente tienes diferencias, pero que es la que se convierte en 
tierra firme cuando azota la tormenta; la que no enví a al asilo a los padres 
y de la que los hijos no quieren separarse y prefieren ampliar la casa antes 
que abandonarla. Para mi, la familia representa el pilar principal de 
nuestra sociedad, y quiza , regresando a una de las preguntas anteriores, 
es la que hace que el declive no avance a paso veloz. La doble moral que 
predican algunos sectores en nombre de la familia, eso es ya otra cosa.

J.G.B: ¿Seguirás abordando en tus futuros proyectos temas 
relacionados con sujetos sexo diversos? ¿Te consideras parte de la 
lista de autores que representan la diversidad sexual en sus obras 
literarias? Te lo pregunto a raíz de cómo conseguí tu novela en Somos 
Voces, una librería en la CDMX especializada en literatura LGBTQI+. 
Además, ¿hay algún escritor que te haya inspirado a escribir sobre la 
temática de las sexualidades diversas? 
 
A.P.Z: Cuando era nin o me preguntaba por que  en mi pueblo se hablaba de 
homosexualidad, pero en la televisio n muy pocas veces, a excepcio n de los 
programas de comedia. Luego, un escritor, Eric Vonn, se las ingenio  para 
camuflar una relacio n gay en una telenovela en horario vespertino, pero 
era fa cil de descubrirla. Esos temas se podí an abordar pese a la censura, y 
hoy lo se , del mismo modo que ocurren en la vida real, de manera velada. 
An os ma s tarde, me encontre  con libros como “Una prudente distancia”, de 
Lluis Ferna ndez, y "La virgen de los sicarios", de Fernando Vallejo. 
Tambie n influyo  que conociera el concepto de Diversidad Sexual, tan 
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menos inquisidor que el de la homosexualidad, tan ma s relajado, tan 
menos complejo, y supe que querí a retratar eso en mis historias: 
personajes de la diversidad sexual, esos que no siempre se asumen como 
algo, que no siempre esta n dispuestos a cargar con una etiqueta, que viven 
su sexualidad de acuerdo a sus emociones y sentimientos, que se asumen 
como lo que haya que asumirse si suceden las circunstancias, o que se 
reprimen por decisio n propia antes que por solamente complacer la moral 
ajena. 
 
En “Sol de agosto”, mi primer libro de cuentos, y publicado antes de 
Centraleros, ya habí a dos historias en las que abordaba el tema de la 
diversidad sexual: “Si no los perros, la gente”, sobre un hombre que debe 
hacer frente a un enjambre de murmuraciones que cobra vida y lo 
persigue a raí z de su prolongada solterí a, y “Nadie tiene por que  
enterarse”, un adolescente al que sus padres le advierten que pronto habra  
de enamorarse, pero esto no surge a trave s de una chica como e l y sus 
padres suponí an.  En “Afuera esta  el abismo”, el libro que siguio  a 
Centraleros, y que se publico  en 2024, incluí  otras dos: “Se prohibe hacer 
esca ndalo”, sobre un estibador machista que tilda a otro de homosexual, y 
lo culpa de provocar que sienta lo que no debí a sentir, y “Efecto Acuarela”, 
que tiene como uno de los protagonistas al 502, un conocido antro gay que 
era un secreto a voces en la Oaxaca de los an os noventa. 

Sinceramente, así  como no pienso dejar de escribir sobre la diversidad 
sexual, no me gustarí a ser un escritor de tema ticas, ni ondear banderas 
con la finalidad de vender libros y luego, a cambio, someter a mis 
personajes a la correccio n polí tica o a la censura de sectores. 

Lo que sucedio  con Somos Voces fue genial. Alejandro, un estudiante de 
una universidad de Estados Unidos, vino a Oaxaca y se topo  con 
Centraleros. Dí as despue s de contactarme y conversar, me dijo: “Fui a una 
librerí a en CDMX y les dije que tu libro tiene que estar ahí ”. Pero la novela 
la publico  una editorial independiente, así  que yo tení a que ir a CDMX para 
hablar con los encargados de la librerí a y ver si les interesaba distribuirlo. 
Le comente  que lo pensarí a. Alejandro dijo “no, no lo pienses, si quieres yo 
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me encargo de todo el tra mite”. Y gracias a e l, un lector, esta  en Somos 
Voces. Que el libro haya conseguido lectores como e l, la publicidad de boca 
en boca, tener escaparates como Somos Voces, y que Editorial Matanga, 
con los limitantes de toda editorial independiente, lo haya promocionado 
lo suficiente, me ha brindado resultados y momentos muy gratos, como lo 
es esta entrevista. Aunque a paso lento, Centraleros no ha dejado de 
avanzar.  

J.G.B: Finalmente, ¿podrías contarnos un poco sobre los proyectos 
futuros en tu carrera como escritor? 

Estoy en la etapa de revisio n de mi segunda novela, que espero poder 
publicar en 2025 o a ma s tardar en 2026, y espero poder revisar en los 
pro ximos meses los borradores de otros trabajos que siguen a la espera de 
que les pueda dedicar tiempo.

Muchas gracias por esta entrevista y la oportunidad de hablar de mi 
trabajo, algo que es muy difí cil para los escritores y las editoriales 
independientes.
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University of California, Riverside, and her 
B.A. in Spanish, Community, and Culture 
from the University of California, Los 
Angeles. Throughout her academic career, 
she has been a member of the feminist 
scholars’ nonprofit coalition, Feministas 
Unidas. Her research interests include 
early modern Spanish literature, 
transatlantic studies, and 20th-century 
Latin American literature. Since 2022, she 
has served as a member of the Editorial 
Board of Mester. 

Ana K. Arreguin Gómez is a Ph.D. student 
from the Spanish and Portuguese 
Departmentat the University of California, 
Los Angeles. She is pursuing a doctoral 
degree in the Ph.D. program in Hispanic 
Languages and Literatures. She holds a 
B.A. in Language Studies from UCSD and an 
M.A. in Spanish from SDSU. Raised 
between Tijuana and San Diego, Ana is 
interested in migration and borders. Her 
research investigates the effect of multiple 
types of violence in border zones and how 
its effects are portrayed in contemporary 
literature texts, such as Yuri Herrera’s 
novels. She is also part of the Urban 
Humanities Initiative 2024-2025 cohort, 
where she has work projects based in 
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multidisciplinary experience, his teaching 
and research have honed his writing, 
analytical, and communication skills. 
Passionate about films, Claudio has also 
contributed to major literary projects, 
including Finding My Invincible Summer, 
Sylvio and Me: Encounter in the Exile, 
Matarazzo: A Travessia, and A Saga da 
Familia Klabin-Lafer, demonstrating 
versatility across genres.

Cristián Mora is a Ph.D. candidate in the 
Hispanic Languages & Literatures 
program at the University of California, Los 
Angeles. He received his B.A. in Journalism 
from the Pontificia Universidad Cato lica de 
Chile in 2012, and he obtained his Master's 
degree in Film and Media Studies from the 
Washington University in St. Louis in 2018. 
His research interests are centered on 
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emphasis on the representation of old age 
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literature. He is the cofounder of the digital 
magazine entrance.cl.

Cristina G. Vázquez is a Ph.D. candidate 
from the Spanish and Portuguese 
Department at the University of California, 
Los Angeles. She received her M.A. in 
Spanish and Portuguese from the 
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University of California, Davis, where she 
also worked as an editor for Brújula, an 
interdisciplinary academic journal. She is 
currently pursuing a doctoral degree in 
Peninsular and Mexican Literature and 
Culture through the Spanish & Portuguese 
Department at UCLA. Her research 
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through a transatlantic approach from the 
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Daniel Martínez González holds a B.A. in 
Latin American Studies from the National 
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and an M.A. in Latin American Literature 
from the Complutense University of 
Madrid. He is currently pursuing a PhD in 
Hispanic Languages and Literature at 
Stony Brook University in New York, 
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aesthetic and cultural representations of 
sexualities, gender and identities in 20th 
and 21st century literature in Latin 
America and the Caribbean. His doctoral 
research focuses on the analysis of bodies 
of water in recent Latin American and 
Caribbean literature written by women.

Erin Mauffray, Ph.D. is an Assistant 
Adjunct Professor in Spanish linguistics at 
the Spanish & Portuguese Department, 
where her interests include Spanish as a 
heritage and second language, primarily in 
the areas of morphosyntax, pragmatics, 
and psycholinguistics, as well as pedagogy. 
Erin holds a B.A. in International Studies 
and Spanish from the Croft Institute for 
International Studies at the University of 
Mississippi, with a focus on social and 
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She is currently working on projects 
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and second language Spanish with web-
based experiments.

Gabriela Cruz was born in Puebla, Mexico, 
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productions such as film and literature, 
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American dictatorships, and the role of the 
woman in the reconstruction of the 
memory, truth, and justice, Human Rights, 
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Hamideh Falahasl is a PhD student in 
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Houston, Department of Hispanic Studies, 
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American Studies from the University of 
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master's degrees at the University of 
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which address the experiences of violence 
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marginalized gender minorities, who are 
subjected to violence and economic and 
social precariousness within the Latin 
American context. Likewise, Jesu s seeks to 
investigate the social narratives that 
instrumentalize violence, a phenomenon 



257

VOL. 53VOL. 53

that constantly pervades the lives of sex-
gender minorities.
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candidate in the Department of Spanish 
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completed a concentration in Gender 
Studies. Prior to that, he received an M.A. 
in Hispanic studies from the University of 
Nevada, Las Vegas. His research focuses on 
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at the University of California, Davis. She 
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